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SAFETY WARNINGS
AN IMPORTANT MESSAGES TO PARENTS

This manual contains important information. For your child’s safety, it is your responsibility to review this 

information with your child and make sure that your child understand all warnings, cautions, instructuctions and 

safety topics. We recommend that you periodically review and reinforce the information in this manual with 

younger riders and that you inspect and maintain your child’s scooter to insure their safety.
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GENERAL WARNING
Scooter riding can be a hazardous activity. Scooters can and are intended to move asnd it is therefore
possible to get into dangersous situations and/or lose control and/or fall. If such things occur you can be
seriously injured or die. Like any other moving product, using a scooter can be a dangerous activity and
may result in injury  or death even when used with proper safety precautions. Use at your own risk and
use common sense.

• Always wear safety equipment such as helmet, knee pads and elbow pads. Always wear a helmet when 
riding your scooter and keep chinstrap securely buckled.

• Always wear shoes.
• Ride on smooth, paved surface away from motor vehicles.
• Avoid sharp bumps, drainage grates and sudden surface changes. Scooter may suddenly stop.
• Avoid street and surfaces with water, sand, gravel, dirt, leaves and other debris. Wet weather impairs 

traction and visibility.
• Do not ride at night.
• Avoid excessive speed associated with downhill rides.
• Adults must assists children in the initial adjustment procedure to unfold scooter, adjust handlebar and 

•
• Watch out for pedestrians.
• Do not exceed 220 lbs (100 kg).
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ACCEPTABLE RIDING PRACTICES AND CONDITIONS

• Do not allow children under 8 to use the scooter. Children under 9 should ride with adult supervision at 
all times. All children and preteens should ride with adult guidance at all times.

•
• A parent’s decision to allow his or her child to ride this product should be based on the child’s maturity, 

skill and ability.
• Refer to the section on safety for additional warnings.

Direct parental supervision is required. Scooters are meant to be used only in a controlled environment free of 

one child at a time to ride scooter. Never use near steps, sloped driveways, hills, roadways, alleyways or swim-

not allow children to assist in folding or unfolding the scooter.

pavement or level grounds without loose debris such as rocks or gravel. Wet, slick or uneven and rough 
surfaces may impair traction and contribute to possible accidents. Do not ride a scooter in mud, ice, puddles or 
water. Avoid excessive speed that can be associated with downhill rides. Never risk damaging surfaces such as 
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PROPER RIDING ATTIRE

WARNINGS

BEFORE YOU BEGIN

Always ensure child is wearing proper protective equipment such as an approved safety helmet. A 
helmet may be legally required by local law or regulation in your area. A child should always wear shoes, 
never ride bearfooted or in sandals and keep shoelaces tied and out of the way of the wheels.

FAILURE TO USE COMMON SENSE AND HEED ABOVE WARNINGS FURTHER INCREASES RISK OF SERIOUS 
INJURY, USE AT YOUR OWN RISK AND WITH APPROPRITE AND SERIOUS ATTENTION TO SAFE OPERATION. 
USE CAUTION.

Required Tools (Included):
3mm, 5mm & 6mm Allen Wrench (if using your own tools, we recommend the use of 
mechanic grade tools)

ALWAYS INSPECT SCOOTER PRIOR TO RIDING. Properly inspecting and maintaining your scooter can 
reduce the risk of injury. Always inspect your scooter before riding and regularly maintain it.
CHECK LOCAL LAWS REGARDING SCOOTER USE. Check local laws and regulations to see where and how 
you may use your street scooter legally. In many stated and local areas, scooter riders are required BY LAW to 
wear a helmet. Check local laws and regulalations regarding laws governing helmet use and scooter opera-
tion in your area. Brake may get hot from continuous use. Do not touch after breaking.

Remove contents from box. Remove the separators that protect the components during shipping. You will 
need to install the handlebars, locate and unpack the handlebars. Check to ensure that the upper clamp and 
screws are included.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Handlebar Clamp

Grips

Steering Tube
Quick- Release

Lock/Release
Folding Mechanism

Brake

Deck

T-tube

Steering Column

Collar Clamp

Front Fork

Wheels
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SETUP AND USAGE INSTRUCTIONS

To adjust the height of the handlebars, unlock the steering tube by 
pulling outward on the quick-release lever. Slide the T-tube to the 
desired position and secure by pushing inward on the quick-release 
lever.

The tension of the quick release clamping mechanism can be adjusted 
by tightening or loosening the Allen bolt. Be careful not to over tighten. 
You should always be able to open and close the quick-release lever by 
hand and the T-tube should telescope freely with quick-release open. 
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To unfold the scooter, pull 
the release lever downwards
towards the deck while 
pulling upwards on the 
steering column.

Release the lever and continue 
to unfold the steering column 
upward. Grip the handlebars 
and place one foot on the deck. 
Pull the handlebars up until the 
latch engages. Make sure the 
locking mechanism is secure in 
the open position before riding.

To fold the scooter push the handlebards 
forward lightly while pulling back on the 
release lever. It may help if you place one 
foot on the deck. When the release lever 
unlatches, pull back on the handlebars 
and continue folding your scooter until it 
latches.
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WARNINGS
DO NOT USE NON-HURTLE RENEGADE PRODUCTS WITH YOUR SCOOTER.

supplied at the time of sale was selected on the basis of it’s compatibility with the frame, fork and  all 
other parts. Certain after market product may or may not ne compatible.

Failure to properly engage the quick release clamps may cause the T-Bar to telescope up or down while 
riding, which may cause you to lose control and fall. With the quick-release properly adjusted and 
engaged the T-Bar will  not move up or down in normal use.

others are standing clear.

Failure to properly install and tighten the handle t-tube steering clamp may cause the rider to lose 
control and fall. Assembly must be perforemed by an adult with mechanical experience.
If you do not understand these instructions or the concept of “tightening securely”, seek assistance of 

CHECK BEFORE RIDING
COLLAR CLAMP
Check that the collar clamp is bolt tightened securely. This item is tightening and quality inspected at the 
factory, after use, periodically check the tightness before riding.
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SAFETY REMINDERS
CLEANING YOUR SCOOTER
Wipe with a damp cloth to remove dirt and dust. Do not use industrial cleaners or solvents as the may damage 
the surfaces, Do not use alcohol, alcohol-based or ammonia based cleaners as they may damage or dissolve 
the plastic components or soften the decals or decal adhesive.

WHEELS ANS BEARING

Nonetheless, it is the responsibility of the owner or the guardian to periodically inspect the wheel for wear and 
tear, the axle for proper tightness and bearing for side-to-side play and looase parts. When a wheel or wheel 
bearing develops play, this is an indication of excess wear and replacement is necessary. Replace immediately 

LOOSE PARTS
Check and secure all fasteners before every ride. Make sure that the steering tube clamps and handlebars spring 
buttons are locked properly in place before riding.

SAFETY GEAR
Always wear proper protective equipment such as an approved safety healmet, elbow pads and knee pads. 
Always wear shoes (lace-up shoes with rubber soles), never ride barefooted or in sandals and keep shoelaces tied 
and out of the way nof the wheels.
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LIMITED WARRANTY
If you ride your scooter in a manner that places large forces and stresses on the product, the scooter will not be 
covered under warranty. The scooter is designed to meet and exceed applicable safety standards, however the 
forces exerted through extreme riding will cause premature wear to all parts.

HOW TO RIDE
Place one foot on the deck, push forward with the other foot, steer. For enhanced cornering, lean slightly into 
the direction of the turn. For controlled stops apply, the brake by stepping on the rear fender/brake. Practice 
applying the break at various speeds and in an open area free from obstructions before  riding around 
others.

        BE CAREFUL
You will see people on TV and maybe even people you know doing tricks and stunts. These are people who 
have been practicing scooter for a very long time. Don’t try something until you are ready. Avoid steep 
inclines and don’t ride too fast - you can lose control and fall. Skatebioard parks are not designed for scooters. 

        WARNING:
Wheelies and other stunt-type riding reduces your  ability to maneuver and control your scooter.
Take the necessary precautions, such as wearing appropriate protective gear and practice in an area safe for 
stunt riding and free from obstructions.

Maintain a hold on the handlebars at all times.

Failure to follow these instructions may damage your vehicle and void your warranty.
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FEATURES & TECHNICAL SPECS

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for a period of 6 months 
from date of purchase. This limited Warranty does not cover normal wear and tear, tires, tubes or 
cables, or any damage, failure or loss caused by improper assembly, maintenance, or storage.

This limited Warranty will be void if product is ever:
• Used in a manner other than for recreation.
•
• Rented.

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due directly or indirectly 

extended warranty, it must be honored by the store at which it was purchased. For your records, save 
your original sales receipt with this manual.

Features:
• Compact Kick Scooter
• Lightweight Alloy Deck
• Smooth Riding Wheels
• Comfortable T-Bar Handlebar
• Durable ABEC-7 Bearings
• T-bar Anodized Clamp Collar
• Includes Extended Standing Area for Pro-style Scooter 

Performance
• Stand Kick Scooter Design
• Adjustable T-Bar Handlebar Height

What's in the Box:
• (1) Teens Scooter
• (1) Simple Tools for Assembly
• (1) Carry Strap
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• Long-Lasting, Super Smooth Gliding Wheels
• Easy Maneuvering Lean-to-Steer Technology
•
• Indoor/Outdoor Use
• Suitable for Teenagers and Adult, Beginner 

and Intermediate Riders
• Long Guard Rail to Stop Easily
• Mud Guard Front Wheel
• Extended up to 3 Heights
• Easy Folding Technology
• Foldable Handles
• Non-Slip Deck + Foot Stand
• Front Suspension

Technical Specs:
• Construction Material: 20% Steel + 80% Alloy
• Wheel Type/Wheel Material: PU Wheel
• Recommended Age: 8+
• Weight Capacity: Up to 99.8 kg (220 lbs.)
• Handlebar Height Setting:  

84.1 x 90.9 x 98 cm (33.1" x 35.8" x 38.6" inches)
• Wheel Size: 20.3 cm / 8" inches
• Deck Size: 54.5 cm x 11.2 cm (21.46" x 4.41" inches)
• Total Scooter Size (L x W x H): 

93.0 x 48.0 x 98.6 cm (36.6" x 18.9" x 38.8" inches)
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ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Questions or Comments?
We are here to help!
Phone : 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs

Start HereRegister Product
Thank you for choosing PyleUSA. By registering your product, 
you ensure that you receive the full benefits of our exclusive warranty 
and personalized customer support. Complete the form to access expert 
support and to keep your PyleUSA purchase in perfect condition.

Find
your

fast.
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Scooter Ligero y Plegable
Scooter ajustable para adolescentes y Adultos,

Cubierta de Aleación con Ruedas de Alto Impacto

EDADES

Manual Del Usuario

SPA

sitio web
Visita nuestro

SCANNEZ-MOI
serenelifehome.com

100KG

HASTA

https://manualsfile.com


ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

ANTES DE EMPEZAR

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

INSTRUCCIONES DE CONFIGURACIÓN Y FUNCIONAMIENTO 

COMPRUEBE ANTES DE CONDUCIR

RECORDATORIOS DE SEGURIDAD

GARANTÍA LIMITADA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS Y ESPECIFICACIONES

2

5

6

7

9

10

11

12

CONTENIDO

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
MENSAJE IMPORTANTE PARA LOS PADRES

Este manual contiene información vital. Para la seguridad de su hijo, es su responsabilidad revisar esta 
información con él y asegurarse de que comprende todas las advertencias, precauciones, instrucciones y 
directrices de seguridad. Le recomendamos que regularmente revise y refuerce esta información con los 
usuarios jóvenes y que usted inspeccione y mantenga el scooter de su hijo para garantizar su seguridad.
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ADVERTENCIA GENERAL 
Conducir un scooter puede ser una actividad peligrosa. Los Scooter pueden y están diseñados para 
desplazarse, lo que puede provocar situaciones peligrosas y/o pérdida de control y/o caídas. Si alguna 
de estas cosas ocurre usted podría sufrir graves lesiones graves o morir. Como ocurre con cualquier 
producto móvil, el uso de un scooter puede ser una actividad riesgosa y puede provocar lesiones o la 
muerte, aunque se utilice con las debidas precauciones de seguridad. Utilícelo bajo su propia respons-
abilidad y con sentido común.

• Lleve siempre equipo de seguridad, como casco, rodilleras y coderas. Utilice siempre un casco cuando 
esté manejando su scooter y mantenga la correa de la barbilla bien abrochada.

• Siempre lleve zapatos.
•
•

repentinamente.
•

reduce la adherencia y la visibilidad.
• No conduzca de noche.
• Evite bajar a velocidades excesivas.
• Los adultos deben ayudar a los niños con los procedimientos de ajuste inicial para desplegar el scooter, 

•
• Tenga cuidado con los peatones.
• No supere las 220 Libras (100 kg).
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PRÁCTICAS Y CONDICIONES DE CONDUCCIÓN ACEPTABLES

• No permita que niños menores de 8 años utilicen el scooter. Los niños menores de 9 años deben conducir bajo la 
supervisión de un adulto en todo momento. Todos los niños y preadolescentes deben conducir bajo la super-
visión de un adulto en todo momento.

•
del scooter.

• La decisión de los padres de permitir que su hijo utilice este producto debe basarse en la madurez, las habili-
dades y las capacidades del niño.

• Consulte la sección sobre seguridad para obtener advertencias adicionales.

Se requiere la supervisión directa de los padres. Los Scooter sólo deben utilizarse en un entorno controlado, 

más de un niño utilice el scooter a la vez. Nunca lo utilice cerca de escalones, caminos en pendiente, colinas, 
carreteras, callejones o zonas de piscinas; mantenga los dedos y otras partes del cuerpo alejados del producto 
al plegarlo o desplegarlo. Los adultos no deben permitir que los niños ayuden a plegar o desplegar el scooter.

sólidas, planas, limpias y secas, como aceras o terrenos llanos libres de residuos como piedras o grava. Las 

accidentes. No conduzca su scooter en barro, hielo, charcos o agua. Evite las velocidades excesivas cuando 

alfombras o suelos. No conduzca de noche o con poca visibilidad.
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VESTIMENTA ADECUADA PARA CONDUCIR

ADVERTENCIAS

ANTES DE EMPEZAR 

Asegúrese siempre de que el niño lleva el equipo de protección adecuado, como un casco de seguridad 
homologado. Es posible que la ley o la normativa local de su zona exijan el uso del casco. El niño siempre 
debe llevar zapatos, nunca montar descalzo ni en sandalias, y mantener los cordones de los zapatos 
atados y fuera del alcance de las ruedas.

LA FALTA DE SENTIDO COMÚN Y EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS ANTERIORES AUMENTAN 
EL RIESGO DE LESIONES GRAVES. UTILÍCELO BAJO SU PROPIO RIESGO Y CON UNA PRECAUCIÓN SERIA Y 
ADECUADA PARA UN USO SEGURO. UTILIZAR CON PRECAUCIÓN.

Herramientas necesarias (incluidas):
Llaves Allen de 3 mm, 5 mm y 6 mm (si utiliza sus propias herramientas, le recomenda-
mos que utilice herramientas de calidad mecánica)

SIEMPRE INSPECCIONE EL SCOOTER ANTES DE UTILIZARLO. La inspección y el mantenimiento adecuados 
de su scooter pueden reducir el riesgo de lesiones. Siempre inspeccione su scooter antes de conducirlo y 
manténgalo regularmente.

COMPRUEBE LAS LEYES LOCALES RELATIVAS AL USO DEL SCOOTER. Compruebe las leyes y reglamentos 
locales para ver dónde y cómo puede operar legalmente su scooter de calle; en muchos estados y áreas 
locales, los usuarios de Scooter están obligados POR LEY a llevar casco. Compruebe sus leyes y regula-
ciones locales con respecto al uso del casco y a la operación del scooter en su área. El freno puede calen-
tarse con el uso continuado. No lo toque después de frenar.

Saque el contenido de la caja. Retire los separadores que protegen los componentes durante el transporte. 
Usted deberá instalar el manubrio, localícelo y desempáquelo. Compruebe que se incluyen la abrazadera 
superior y los tornillos. 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Manubrio Abrazadera

Asas

STubo de dirección
(cierre rápido)

Mecanismo de bloqueo
y desbloqueo

Freno

Plataforma

Tubo en T

Columna de dirección

Abrazadera de collar

Horquilla delantera

Rueda
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INSTRUCCIONES DE CONFIGURACIÓN Y USO

Para ajustar la altura del manubrio, desbloquee el tubo de dirección 
tirando hacia fuera de la palanca de cierre rápido. Deslice el tubo en T 
hasta la posición deseada y fíjelo empujando hacia dentro la palanca de 
cierre rápido.

La tensión del mecanismo de sujeción rápida puede ajustarse apretando 

Siempre debería ser capaz de abrir y cerrar la palanca del cierre rápido 
con la mano y el tubo en T debe deslizarse libremente con la palanca del 
cierre rápido abierta.
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Suelte la palanca y continúe 
desplegando la columna de 
dirección hacia arriba, agarre el 
manubrio y coloque un pie 
sobre la plataforma. Tire del 
manubrio hasta que encaje el 
cierre. Asegúrese de que el 
mecanismo de bloqueo está 
asegurado en la posición 
abierta antes de conducir.

Para desplegar el scooter, tire 
de la palanca de desbloqueo 
hacia abajo, hacia la platafor-
ma, mientras tira hacia arriba 
de la columna de dirección.

Para plegar el scooter, empuje ligera-
mente el manubrio hacia delante 
mientras tira de la palanca de desblo-
queo. Puede ser útil colocar un pie sobre 
la plataforma. Cuando la palanca de 
liberación se desenganche, tire del 
manubrio y continúe plegando su 
scooter hasta que se bloquee en su sitio
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ADVERTENCIAS
NO UTILICE PRODUCTOS RENEGADE QUE NO SEAN HURTLE CON SU SCOOTER.

equipamiento original suministrado en el momento de la venta ha sido seleccionado en función de su 
compatibilidad con el marco, la horquilla y el resto de las piezas. Algunos productos de sustitución 
pueden o no ser compatibles.

Un encaje incorrecto de las abrazaderas de cierre rápido puede hacer que el Tubo en T se desplace 
hacia arriba o hacia abajo durante la conducción, lo que le puede causar que pierda el control y se 
caiga. Con la palanca de cierre rápido correctamente ajustada y encajada el Tubo en T no se moverá 
hacia arriba ni hacia abajo en condiciones normales de uso.
Al plegar o desplegar el scooter, mantenga los dedos alejados del mecanismo de plegado y asegúrese 
de que los demás mantienen la distancia.

Un montaje y apriete incorrectos del tubo T de dirección del manubrio pueden provocar al conductor 
la pérdida de control y una caída. El montaje debe ser realizado por un adulto con experiencia mecáni-
ca.
Si no comprende estas instrucciones o el concepto de "sujeción segura", solicite la ayuda de un mecáni-

COMPRUEBE ANTES DE CONDUCIR
ABRAZADERA DE COLLAR
Compruebe que el perno de la abrazadera de collar esté bien apretado. Este componente se aprieta y se inspec-
ciona en la fábrica; después del uso, compruebe el apriete periódicamente antes de montar.
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RECORDATORIOS DE SEGURIDAD 
CÓMO LIMPIAR SU SCOOTER
Limpie con un paño húmedo para eliminar la suciedad y el polvo. No utilice limpiadores industriales ni disolventes, 

dañar o disolver los componentes de plástico o ablandar las pegatinas o el adhesivo de las pegatinas.

RUEDAS Y RODAMIENTOS
En circunstancias y condiciones normales, las ruedas de calle y los rodamientos no requieren mantenimiento. No 
obstante, es responsabilidad del propietario o tutor inspeccionar periódicamente la rueda en busca de desgaste, 
el eje en busca de apriete adecuado y el rodamiento en busca de holgura lateral y piezas sueltas. Cuando una 
rueda o un cojinete de rueda desarrollan holgura, esto indica un desgaste excesivo y es necesario sustituirlos. 
Sustitúyalas inmediatamente sólo por ruedas originales de calle. Los neumáticos/ruedas/rodamientos desgasta-
dos se consideran desgaste normal y no están cubiertos por la garantía de calle. Las ruedas que no sean originales 
de calle pueden no ser compatibles con su scooter de calle. El uso de cualquier pieza de recambio que no sea 
genuina para uso en la calle puede afectar su seguridad.

PIEZAS SUELTAS

de dirección y los botones de resorte del manubrio estén correctamente bloqueados en su sitio antes de conducir.

EQUIPO DE SEGURIDAD
Siempre lleve el equipo de protección adecuado, como un casco de seguridad homologado y coderas y rodilleras.
Siempre lleve calzado (zapatos con cordones y suela de goma), nunca conduzca descalzo ni en sandalias, y 
mantenga los cordones atados y fuera del alcance de las ruedas.
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GARANTÍA LIMITADA
Si conduce su scooter de forma que ejerza grandes fuerzas y tensiones sobre el producto, el scooter no estará 
cubierto por la garantía. El scooter está diseñado para cumplir y superar las normas de seguridad aplicables, 
sin embargo, las fuerzas ejercidas por la conducción extrema causarán un desgaste prematuro de todas las 
piezas.

CÓMO RODAR
Coloque un pie en la plataforma, empuje hacia delante con el otro pie y dirija. Para mejorar el paso por curva, 
inclínese ligeramente en el sentido del giro. Para realizar paradas controladas, accione el freno presionando el 
guardabarros/freno trasero. Practique el accionamiento del freno a diferentes velocidades y en una zona 
abierta antes de circular cerca de otras personas.

        ¡TENGA CUIDADO!
Usted verá gente en la televisión y puede que incluso a gente que conozca haciendo trucos y acrobacias. Son 
personas que llevan mucho tiempo entrenando con Scooter. No intente nada hasta que esté preparado. 
Evite las pendientes pronunciadas y no conduzca demasiado rápido - puede perder el control y caerse; los 

entorno por si hay peatones, ciclistas y patinadores.

        ADVERTENCIA:
Las ruedas traseras y otros tubos en cascada reducen su capacidad de maniobra y control del scooter.
Tome las precauciones necesarias, como llevar el equipo de protección adecuado y practicar en una zona 
segura para la conducción acrobática y libre de obstáculos.

El incumplimiento de estas instrucciones puede dañar el vehículo e invalidar su garantía.
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CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos de fabricación durante un periodo de 
6 meses a partir de la fecha de compra. Esta garantía limitada no cubre el desgaste normal, los 
neumáticos, tubos o cables, o cualquier otro daño, fallo o pérdida causados por un montaje, manten-
imiento o almacenamiento incorrecto.

Esta garantía limitada quedará anulada si el producto es: 
•
•
• Rentado.

El fabricante no será responsable de ninguna pérdida o daño incidental o consecuente que surja 
directa o indirectamente del uso de este producto. HURTLE no ofrece garantías ampliadas. Si ha 
adquirido una garantía ampliada, deberá ser respetada por el establecimiento donde la adquirió. Para 
su archivo, conserve el recibo de compra original junto con este manual.

Características: 
• Scooter compacto
• Plataforma de aleación ligera
• Ruedas de marcha suave
• Cómodo manubrio en forma de T
• Rodamientos duraderos ABEC-7
• Abrazadera de barra en T anodizada
•

rendimiento profesional del scooter
• Diseño de scooter con soporte de pie
• Altura del manubrio en forma de T ajustable

Contenido de la caja:
• (1) Scooter para adolescentes
• (1) Herramientas de montaje 

sencillas
• (1) Correa de transporte
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• Ruedas deslizantes súper suaves y 
duraderas

• Tecnología de dirección fácil de maniobrar
• -

cada
• Uso interior/exterior
• Adecuado para adolescentes y adultos, 

conductores principiantes e intermedios
• Barandilla larga para facilitar la parada
• Guardabarros rueda delantera
• Ampliación a 3 alturas
• Tecnología de plegado fácil
• Asas plegables
• Plataforma antideslizante + reposapiés
• Suspensión delantera

• Material de construcción: 20% Acero + 80% Aleación
• Tipo de Rueda/Material de la Rueda: Rueda de PU
• Edad recomendada: +8.
• Capacidad de peso: hasta 99.8 kg (220 lbs.)
• Ajuste de la altura del manubrio:

84.1 x 90.9 x 98 cm (33.1" x 35.8" x 38.6" pulgadas)
• Tamaño de la rueda: 20.3 cm (8" pulgadas)
• Tamaño de la plataforma:   

54.5 x 11.2 cm (21.46" x4.41" pulgadas)
• Tamaño total del scooter (largo x ancho x alto):  

93.0 x 48.0  x 98.6 cm (36.6" x 18.9" x 38.8" pulgadas)
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ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Comience AquíRegistro del producto
Gracias por elegir PyleUSA. Al registrar su producto, se asegura de recibir todos
los beneficios de nuestra garantía exclusiva y nuestro soporte de servicio al 
cliente personalizado. Complete el formulario para acceder a la asistencia de 
expertos y mantener su compra PyleUSA en perfectas condiciones.

Preguntas o comentarios?
¡Estamos aquí para ayudar!
Phone: 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs

Find
your

fast.
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Trottinette Légerè et Pliable
Trottinette Réglable pour Adolescentset adultes,

Plateau en Alliage Avec Roues à Haute Résistance

AGES

Manuel De Utilisation

FRE

Visitez notre
site web

ESCANÉAME
serenelifehome.com

100KG

HASTA
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
UN MESSAGE IMPORTANT AUX PARENTS :

Ce manuel contient des informations importantes. Pour la sécurité de votre enfant, il est de votre responsabilité 

de revoir ces informations avec lui et de vous assurer qu'il comprend tous les avertissements, précautions, instruc-

tions et sujets de sécurité. Nous recommandons de revoir périodiquement et de renforcer les informations de ce 

manuel avec les jeunes utilisateurs et d'inspecter et de maintenir la trottinette de votre enfant pour assurer sa 

sécurité.
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AVERTISSEMENT GÉNÉRAL 
La pratique de la trottinette peut présenter des risques. Les trottinettes sont conçues pour se déplacer et 
il est donc possible de se retrouver dans des situations dangereuses, de perdre le contrôle et/ou de 
chuter. En cas de tels incidents, vous pouvez être gravement blessé ou décéder. Comme tout autre 
produit en mouvement, l'utilisation d'une trottinette peut être dangereuse et peut entraîner des bless-
ures ou la mort même en prenant toutes les précautions de sécurité nécessaires. Utilisez-la à vos propres 
risques et faites preuve de bon sens.

• Portez toujours un équipement de sécurité tel qu'un casque, des genouillères et des coudières. Portez 
toujours un casque lorsque vous utilisez votre trottinette et attachez fermement la jugulaire.

• Portez toujours des chaussures.
• Roulez sur des surfaces lisses et pavées, loin des véhicules à moteur.
• Évitez les bosses prononcées, les grilles de drainage et les changements brusques de surface. La 

trottinette peut s'arrêter brusquement.
• Évitez les rues et les surfaces avec de l'eau, du sable, du gravier, de la saleté, des feuilles et d'autres 

débris. Les conditions humides réduisent la traction et la visibilité.
• Ne roulez pas la nuit.
• Évitez la vitesse excessive associée aux descentes.
• Les adultes doivent aider les enfants dans les procédures initiales d'ajustement pour déplier la trotti-

• Obéissez à toutes les lois et réglementations locales sur la circulation et l'utilisation de la trottinette.
• Ne dépassez pas 220 lbs (100 kg).
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PRATIQUES DE CONDUITE ET CONDITIONS ACCEPTABLESS

• Ne permettez pas aux enfants de moins de 8 ans d'utiliser la trottinette. Les enfants de moins de 9 ans 
doivent être supervisés par un adulte en tout temps. Tous les enfants et préadolescents doivent être 
encadrés par un adulte en tout temps.

•
maintenir le contrôle de la trottinette.

• La décision des parents de permettre à leur enfant d'utiliser ce produit devrait être basée sur la maturité, 
les compétences et les capacités de l'enfant.

• Référez-vous à la section sur la sécurité pour des avertissements supplémentaires.

Une supervision parentale directe est requise. Les trottinettes sont destinées à être utilisées uniquement dans 
un environnement contrôlé, dépourvu de dangers potentiels liés à la circulation et non sur les voies publiques. 

tenir fermement le guidon. Ne permettez jamais à plus d'un enfant à la fois de rouler en trottinette. Ne pas 
utiliser près des escaliers, des entrées inclinées, des pentes, des voies publiques, des ruelles ou des zones de 
piscine, gardez les doigts et autres parties du corps loin du produit lors du pliage ou du dépliage. Les adultes 
ne doivent pas permettre aux enfants d'aider à plier ou déplier la trottinette.
Ne roulez pas en trottinette par temps humide. Les trottinettes sont destinées à être utilisées sur des surfaces 
solides, plates, propres et sèches telles que le pavé ou le sol nivelé sans débris lâches comme les cailloux ou le 
gravier. Les surfaces humides, glissantes, inégales et rugueuses peuvent réduire la traction et contribuer à des 

Évitez les vitesses excessives associées aux descentes. Ne risquez jamais d'endommager des surfaces telles que 
les tapis ou les revêtements de sol en utilisant la trottinette à l'intérieur. Ne roulez pas la nuit ou lorsque la 
visibilité est réduite.
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INSPECTEZ TOUJOURS LA TROTTINETTE AVANT DE ROULER. L'inspection adéquate et l'entretien régulier de 
votre trottinette peuvent réduire le risque de blessure. Inspectez toujours votre trottinette avant de rouler et 

VÉRIFIEZ LES LOIS LOCALES CONCERNANT L'UTILISATION DE LA TROTTINETTE. Consultez les lois et régle-
mentations locales pour savoir où et comment vous pouvez utiliser légalement votre trottinette de surf des 
rues. Dans de nombreux États et zones locales, le port d'un casque est OBLIGATOIRE PAR LA LOI pour les 

toucher après le freinage.

TENUE APPROPRIÉE POUR LA CONDUITE

AVERTISSEMENTS

AVANT DE COMMENCER

Assurez-vous toujours que l'enfant porte l'équipement de protection approprié, tel qu'un casque de 
sécurité approuvé. Le port d'un casque peut être obligatoire selon la loi ou la réglementation locale dans 
votre région. L'enfant doit toujours porter des chaussures, ne jamais rouler pieds nus ou en sandales, et 
maintenir les lacets attachés et éloignés des roues.

LE NON-RESPECT DU BON SENS ET DES AVERTISSEMENTS CI-DESSUS ACCROÎT ENCORE LE RISQUE DE 
BLESSURE GRAVE. UTILISEZ À VOS PROPRES RISQUES ET AVEC UNE ATTENTION SÉRIEUSE ET APPRO-
PRIÉE À UNE OPÉRATION SÉCURITAIRE. FAITES ATTENTION.

Outils requis (inclus) :
Clés Allen de 3 mm, 5 mm et 6 mm (si vous utilisez vos propres outils, nous recomman-
dons l'utilisation d'outils de qualité mécanicien).

Retirez le contenu de la boîte. Retirez les séparateurs qui protègent les composants pendant l'expédition. 
Vous devrez installer le guidon. Localisez et déballez le guidon. Assurez-vous que le collier supérieur et les vis 
sont inclus
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INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
Guidon Collier

Poignées

Libération rapide
des tubes de direction

Mécanisme de pliage à
verrouillage/déverrouillage

Frein

Plateau

Tube en T

Colonne de direction

Collier de serrage

Fourche avant

Roues
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET D'UTILISATION

Pour ajuster la hauteur du guidon, déverrouillez le tube de direction en 
tirant vers l'extérieur sur le levier de libération rapide. Faites glisser le 

l'intérieur sur le levier de libération rapide. (Guidon, Tube en T, Colonne 
de direction)

La tension du mécanisme de serrage à libération rapide peut être 
ajustée en serrant ou desserrant la vis Allen. Faites attention à ne pas 
trop serrer. Vous devez toujours pouvoir ouvrir et fermer le levier de 
libération rapide à la main et le tube en T doit coulisser librement avec la 
libération rapide ouverte. (Collier de serrage, Mécanisme de serrage à 
libération rapide)
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Pour déplier la trottinette, 
tirez le levier de libération 
vers le bas vers le plateau 
tout en tirant vers le haut sur 
la colonne de direction. 
(Mécanisme de pliage à 
verrouillage/déverrouillage, 
Plateau

Relâchez le levier et continuez à 
déplier la colonne de direction 
vers le haut, saisissez le guidon 
et placez un pied sur le plateau. 
Tirez sur le guidon jusqu'à ce 
que le loquet s'engage. 
Assurez-vous que le mécanisme 
de verrouillage est sécurisé en 
position ouverte avant de rouler. 
(Guidon, Colonne de direction, 
Mécanisme de verrouillage)

Pour plier la trottinette, poussez légère-
ment le guidon vers l'avant tout en tirant 
vers l'arrière sur le levier de libération. Il 
peut être utile de placer un pied sur le 
plateau. Lorsque le levier de libération se 
déverrouille, tirez sur le guidon et 
continuez à plier votre trottinette jusqu'à 
ce qu'elle se verrouille. (Levier de libéra-
tion)
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AVERTISSEMENTS
NE PAS UTILISER DE PRODUITS NON HURTLE RENEGADE AVEC VOTRE TROTTINETTE.

L'équipement d'origine fourni au moment de la vente a été sélectionné en fonction de sa compatibilité 
avec le cadre, la fourche et toutes les autres pièces. Certains produits après-vente peuvent ou non être 
compatibles.

Le fait de ne pas engager correctement les serrages à libération rapide peut faire télescoper la barre en 
T vers le haut ou vers le bas pendant la conduite, ce qui peut entraîner une perte de contrôle et une 
chute. Avec la libération rapide correctement ajustée et engagée, la barre en T ne bougera pas vers le 
haut ou vers le bas lors d'une utilisation normale.

Gardez vos doigts éloignés du mécanisme de pliage lors du pliage ou du dépliage de la trottinette, 
assurez-vous que les autres personnes se tiennent à l'écart.
Le fait de ne pas installer et serrer correctement le collier de serrage du tube de direction du guidon en 

adulte ayant de l'expérience en mécanique.

Si vous ne comprenez pas ces instructions ou le concept de "serrer fermement", demandez l'aide d'un 

VÉRIFIER AVANT DE ROULER
COLLIER DE SERRAGE
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RAPPELS DE SÉCURITÉ
NETTOYAGE DU SCOOTER

industriels ou de solvants, car ils pourraient endommager les surfaces. N'utilisez pas d'alcool, de nettoyants à 
base d'alcool ou d'ammoniaque car ils pourraient endommager ou dissoudre les composants en plastique ou 
ramollir les décalcomanies ou l'adhésif des décalcomanies.

ROUES ET ROULEMENTS
Dans des circonstances et des conditions normales, les roues et les roulements de roue g ne nécessitent aucun 
entretien. Néanmoins, il est de la responsabilité du propriétaire ou du gardien d'inspecter périodiquement la roue 

de pièces desserrées. Lorsqu'une roue ou un roulement de roue présente du jeu, cela indique une usure excessive 

pneus, roues et roulements usés sont considérés comme une usure normale et ne sont pas couverts par la 

PIÈCES LÉGÈRES

boutons à ressort du guidon sont correctement verrouillés en place avant de rouler.

ÉQUIPEMENT DE SÉCURITÉ
Portez toujours un équipement de protection approprié tel qu'un casque de sécurité homologué, des coudières 
et des genouillères.

Portez toujours des chaussures (chaussures à lacets avec semelles en caoutchouc), ne roulez jamais pieds nus ou 
avec des sandales, et gardez les lacets attachés et hors du chemin des roues.
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GARANTIE LIMITÉE 
Si vous conduisez votre scooter d'une manière qui place des forces et des contraintes importantes sur le 
produit, le scooter ne sera pas couvert par la garantie. Le scooter est conçu pour répondre et dépasser les 
normes de sécurité applicables, cependant les forces exercées par une conduite extrême causeront une usure 
prématurée de toutes les pièces.

COMMENT ROULER
Placez un pied sur la plate-forme, poussez vers l'avant avec l'autre pied et dirigez. Pour améliorer les virages, 
penchez-vous légèrement dans la direction du virage. Pour des arrêts contrôlés, appliquez le frein en marchant 

avant de rouler à proximité d'autres personnes.

        SOYEZ PRUDENT!
Vous verrez des gens à la télévision et peut-être même des gens que vous connaissez faire des tours et des 
cascades. Ce sont des personnes qui s'entraînent sur des scooters depuis très longtemps. N'essayez rien tant que 
vous n'êtes pas prêt. Évitez les pentes raides et ne roulez pas trop vite - vous pourriez perdre le contrôle et 
tomber. les parcs de skateboard ne sont pas conçus pour les trottinettes. ne roulez jamais dans la circulation ou 
dans la rue et surveillez les piétons, les cyclistes, les planchistes et les patineurs autour de vous

        AVERTISSEMENT :
Les wheelies et autres types de conduite acrobatique réduisent votre capacité à manœuvrer et à contrôler votre 
scooter. 
Prenez les précautions nécessaires, comme le port d'un équipement de protection approprié, et entraînez-vous 
dans un endroit sûr pour les cascades et libre d'obstacles.

Tenez toujours le guidon.

Le non-respect de ces instructions peut endommager votre véhicule et annuler votre garantie.
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CARACTÉRISTIQUES ET SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication pendant une période de 6 
mois à compter de la date d'achat. Cette garantie limitée ne couvre pas l'usure normale, les pneus, les 
chambres à air ou les câbles, ni les dommages, défaillances ou pertes causés par un assemblage, un 
entretien ou un stockage inadéquats.

Cette garantie limitée sera annulée si le produit est jamais ::
• Utilisé autrement que pour les loisirs.
•
• Loué.

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages accessoires ou indirects dus directement 

acheté une extension de garantie, elle doit être honorée par le magasin où elle a été achetée. Pour vos 
archives, conservez l'original de votre facture d'achat avec ce manuel.

Caractéristiques :
• Scooter compact
• Plateau en alliage léger
• Roues à roulement doux
• Guidon en T confortable
• Roulements durables ABEC-7
• Collier de serrage anodisé
• Comprend une zone d'appui étendue pour une perfor-

mance de scooter de style professionnel
• Conception de scooter à propulsion debout
• Hauteur réglable du guidon en T

Contenu de la boîte :
• (1) Scooter pour adolescents
• (1) Outils simples pour 

l'assemblage
• (1) Courroie de transport
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• Roues à glissement durable et super lisse
• Technologie Lean-to-Steer facile à manœu-

vrer
•

sécurité
• Utilisation intérieure/extérieure
• Convient aux adolescents et aux adultes, aux 

débutants et aux intermédiaires
• Long garde-corps pour s'arrêter facilement
• Garde-boue à l'avant de la roue
• Extension jusqu'à 3 hauteurs
• Technologie de pliage facile
• Poignées pliables
• Plateau antidérapant + repose-pieds
• Suspension avant

Caractéristiques techniques :
• Matériau de construction : 20 % acier + 80 % alliage
• Type de roue / Matériau de la roue : Roue en PU
• Âge recommandé : 8+
• Capacité de poids : Jusqu'à  99.8 kg (220 lbs.)
• Réglage de la hauteur du guidon :   

84.1 x 90.9 x 98 cm(33.1" x 35.8" x 38.6" pouces)
• Taille des roues : 20.3 cm (8" pouces)
• Taille du plateau :  54.5 x 11.2 cm (21.46" x 4.41" pouces) 
• Dimensions totales du scooter (L x L x H) : 

93.0 x 48.0 x 98.6 cm (36.6" x 18.9" x 38.8" pouces)
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ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Questions ? Commentaires ?
Nous sommes là pour vous aider!
Téléphone : +1 718-535-1800
PyleUSA.com/ContactUs

Commencez iciEnregistrer le produit 
Merci d'avoir choisi PyleUSA. En enregistrant votre produit, vous vous assurez 
de bénéficier des avantages complets de notre garantie exclusive et d'un 
service client personnalisé. Remplissez le formulaire pour accéder à une 
assistance experte et pour conserver votre achat PyleUSA en parfait état.

Find
your

fast.

https://manualsfile.com


Visita il nostro 
sito web

SCANSIONAMI
serenelifehome.com

Manuale Utente

Monopattino leggero pieghevole
Monopattino regolabile per adolescenti e adulti,

Struttura in lega con ruote ad alto impatto

100KG

FINO A

ITA

ETÀ

https://manualsfile.com


AVVERTENZE DI SICUREZZA 

PRIMA DI INIZIARE 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE E L'USO 

CONTROLLO PRIMA DELLA GUIDA 

PROMEMORIA PER LA SICUREZZA 

GARANZIA LIMITATA 

CARATTERISTICHE TECNICHE 

2

5

6

7

9

10

11

12

CONTENUTO

AVVERTENZE DI SICUREZZA
UN MESSAGGIO IMPORTANTE PER I GENITORI:

Questo manuale contiene informazioni importanti. Per la sicurezza di ogni bambino, è vostra responsabilità 
esaminare queste informazioni ed assicurarvi che il bambino comprenda tutte le avvertenze, le precauzioni, 
le istruzioni e le indicazioni relative alla sicurezza. Si consiglia di rivedere periodicamente le informazioni 
contenute nel presente manuale con i giovani e di ispezionare e sottoporre a manutenzione regolare il 
monopattino per garantirne sempre la sicurezza.
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AVVERTENZE GENERALI
L'uso del monopattino può essere un'attività pericolosa. I monopattini sono destinati alla mobilità quindi è possibile 
trovarsi in situazioni pericolose e/o perdere il controllo e/o cadere. Se ciò accade, è possibile subire lesioni gravi o ferirsi 
gravemente ed in casi estremi morire. Come per qualsiasi altro prodotto destinato alla mobilità, l'utilizzo di un 
monopattino può essere un'attività pericolosa e può provocare lesioni o morte anche se utilizzato con le dovute 
precauzioni di sicurezza. Utilizzare a proprio rischio e pericolo ed usare sempre il buon senso.

• Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza, come casco, ginocchiere e gomitiere. Indossare sempre 
 il casco quando si usa il monopattino e tenere il sottogola ben allacciato.
• Indossare sempre le scarpe.
• Guidare su super�ci lisce e asfaltate, lontano dai veicoli a motore.
• Evitate i dossi, le griglie di scolo e i cambiamenti improvvisi di super�cie. Il monopattino potrebbe fermar
 si improvvisamente.
• Evitare strade e super�ci con acqua, sabbia, ghiaia, sporcizia, foglie e altri detriti. Il bagnato compromette 
 la trazione e la visibilità.
• Non guidate di notte.
• Evitare l'eccessiva velocità, soprattutto nelle discese.
• Gli adulti devono assistere i bambini nelle procedure di regolazione iniziale per aprire il monopattino, 
 regolare il manubrio e lo sterzo in altezza e in�ne ripiegare il monopattino.
• Rispettare tutte le leggi e i regolamenti locali sul tra�co e sul monopattino.
• Fare attenzione ai pedoni.
• Non superare le 220 libbre (100 kg).
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• Non consentire ai bambini di età inferiore agli 8 anni di utilizzare il monopattino. I bambini sotto i 9 anni 
 devono essere sempre sorvegliati da un adulto. Tutti i bambini e i preadolescenti devono essere sempre 
 guidati da un adulto.
• Il peso del bambino non indica automaticamente che sia adeguato per usare o mantenere il controllo del 
 monopattino. Veri�care tutti i requisiti.
• La decisione dei genitori di permettere al proprio �glio di usare questo prodotto deve basarsi sulla 
 maturità, l'abilità e le capacità del bambino.
• Per ulteriori avvertenze, consultare la sezione sulla sicurezza.

È necessaria la supervisione diretta dei genitori. I monopattini devono essere utilizzati esclusivamente in un 
ambiente controllato e privo di potenziali pericoli del tra�co e non su strade pubbliche. Non consentire al 
bambino di guidare il monopattino in aree in cui è presente tra�co. Il bambino deve mantenere sempre la presa 
sul manubrio. Non permettere mai l’uso simultaneo a più di un bambino alla volta. Non utilizzare mai il 
monopattino in prossimità di gradini, vialetti in pendenza, colline, strade, vicoli o piscine. Tenere le dita e altre 
parti del corpo lontane dal prodotto quando lo si ripiega o lo si dispiega. Gli adulti non devono permettere ai 
bambini di aiutarli a piegare o aprire il monopattino.

Non utilizzare il monopattino in caso di pioggia. I monopattini sono destinati all'uso su super�ci solide, piane, 
pulite e asciutte, come ad esempio pavimentazione o terreni pianeggianti senza parti mobili come sassi o ghiaia. 
Super�ci bagnate, scivolose o irregolari e ruvide possono compromettere la trazione e contribuire a possibili 
incidenti. Non utilizzare il monopattino su fango, ghiaccio, pozzanghere o acqua.
Evitare le velocità eccessive, soprattutto nelle discese. Non rischiare mai di danneggiare super�ci come 
moquette o pavimenti utilizzando il monopattino in ambienti chiusi. Non utilizzare il monopattino di notte o 
quando la visibilità è ridotta.

PRATICHE E CONDIZIONI DI GUIDA RACCOMANDATE
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ABBIGLIAMENTO ADEGUATO PER L’UTILIZZO

AVVERTENZE

PRIMA DI INIZIARE

Strumenti necessari (inclusi):
Chiave a brugola da 3 mm, 5 mm e 6 mm (se si utilizzano attrezzi propri, si 
consiglia di utilizzare attrezzi di tipo B meccanici)

Assicuratevi sempre che il bambino indossi un equipaggiamento protettivo adeguato, come un casco di 
sicurezza adatto. Il casco può essere richiesto dalla legge o dalle normative locali. Il bambino deve sempre 
indossare le scarpe, non deve mai andare in giro a piedi nudi o con i sandali e deve tenere i lacci delle scarpe 
allacciati e lontani dalle ruote.

IL MANCATO USO DEL BUON SENSO E LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE DI CUI SOPRA 
AUMENTANO ULTERIORMENTE IL RISCHIO DI GRAVI INFORTUNI. UTILIZZARE A PROPRIO RISCHIO E PERICOLO, 
PRESTANDO LA DOVUTA ATTENZIONE ALLA SICUREZZA DI FUNZIONAMENTO.

ISPEZIONARE SEMPRE IL MONOPATTINO PRIMA DI UTILIZZARLO. La corretta ispezione e manutenzione del 
prodotto aiuta a ridurre il rischio di lesioni. Ispezionarlo sempre prima dell’utilizzo e sottoporlo a regolare 
manutenzione.
CONTROLLARE LE LEGGI LOCALI CHE REGOLAMENTANO L'USO DEL MONOPATTINO. Controllare le leggi e i 
regolamenti locali per vedere dove e come si può usare il monopattino. In molti Stati e località per usare il 
monopattino è obbligatorio per legge indossare il casco. Controllare le leggi e le normative locali che regolano 
l'uso del casco e l'utilizzo del monopattino nella propria zona.
Il freno può surriscaldarsi a causa dell'uso continuo. Non toccare dopo la frenata.

Rimuovere il contenuto della scatola. Rimuovere i separatori che proteggono i componenti durante la spedizione. È 
necessario installare il manubrio. Individuare e disimballare il manubrio. Veri�care che il morsetto superiore e le viti 
superiori siano incluse.
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
Manubrio Morsetti

Impugnature

Tubo di sterzo a 
sgancio rapido

Meccanismo di 
bloccaggio/rilascio della piega

Freno

Pedana

Tubo a T

Colonna dello sterzo

Morsetto a collare

Forcella anteriore

Ruote
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ISTRUZIONI PER LA CONFIGURAZIONE E L'UTILIZZO

Per regolare l'altezza del manubrio, sbloccare il tubo di sterzo tirando 
verso l'esterno la leva a sgancio rapido. Far scorrere il tubo a T nella 
posizione desiderata e �ssarlo premendo verso l'interno la leva di 
sgancio rapido.

La tensione del meccanismo di bloccaggio rapido può essere 
regolata stringendo o allentando la vite a brugola. Fare attenzione a 
non stringere troppo. Dovrebbe essere sempre possibile aprire e 
chiudere la leva di sgancio rapido a mano e il tubo a T deve essere 
libero di oscillare con il bloccaggio rapido aperto.
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Per aprire lo scooter, tirare la 
leva di sblocco verso il basso 
verso la pedana, mentre si 
sta tirando verso l'alto la 
colonna dello sterzo.

Rilasciare la leva e continuare a 
dispiegare il piantone dello sterzo 
verso l'alto. a�errare il manubrio e 
appoggiare un piede sulla 
pedana. Tirare il manubrio verso 
l'alto �nché il fermo non si 
aggancia. Assicurarsi che il 
meccanismo di bloccaggio sia in 
posizione aperta prima di partire.

Per ripiegare il monopattino spingere il 
manubrio leggermente in avanti 
mentre si tira indietro la leva di sblocco. 
Può essere d'aiuto mettere un piede 
sulla pedana. Quando la leva si sgancia, 
tirare indietro il manubrio e continuare 
a piegare il monopattino �nché non si 
blocca.
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AVVERTENZE

DA CONTROLLARE PRIMA DELL’USO
MORSETTO A COLLARE
Veri�care che il bullone del morsetto a collare sia serrato saldamente. Questo elemento è stato serrato e 
ispezionato in fabbrica. Dopo l'uso, controllare periodicamente il �ssaggio prima della guida.

NON UTILIZZARE PRODOTTI/COMPONENTI DIVERSI DA HURTLE RENEGADE CON IL MONOPATTINO.
Gli scooter HURTLE RENEGADE sono stati costruiti secondo determinate specifiche di progettazione. L'equipag-
giamento originale fornito al momento della vendita è stato scelto in base alla sua compatibilità con il telaio, la 
forcella e tutte le altre parti. Alcuni prodotti di ricambio possono essere compatibili o meno.

Se non si innestano correttamente i morsetti a sgancio rapido, il T-Bar può oscillare verso l'alto o verso il basso 
durante la guida, con il rischio di perdere il controllo e cadere. Se il bloccaggio rapido è regolato ed innestato 
correttamente la barra a T non si sposta verso l'alto o verso il basso durante il normale utilizzo.

Tenere le dita lontane dai meccanismi quando si ripiega o si apre il monopattino.
Assicurarsi che le altre persone siano lontane.

La mancata installazione ed il mancato serraggio del morsetto del tubo di sterzo a T del manubrio possono 
causare la perdita di controllo e la caduta dell’utilizzatore.
Il montaggio deve essere eseguito da un adulto con esperienza specifica.
Se non si comprendono queste istruzioni o il concetto di "serraggio sicuro", rivolgersi a personale qualificato.
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In circostanze e condizioni normali, le ruote ed i cuscinetti non necessitano manutenzione.
Tuttavia, è responsabilità del proprietario o di chi ne fa le veci ispezionare periodicamente la ruota per veri�carne 
l'usura, l'asse per veri�care il corretto serraggio ed il cuscinetto per veri�care che non vi siano parti allentate. 
Quando una ruota o un cuscinetto non sono stabili, è indice di un'usura eccessiva ed è necessario sostituirli. 
Sostituire immediatamente con ruote originali. Pneumatici/ruote/cuscinetti usurati sono considerati normale 
usura e non sono coperti dalla garanzia. Ruote diverse da quelle originali Street Surf potrebbero non essere 
compatibili con il monopattino.
L'uso di parti di ricambio diverse da quelle originali può compromettere la sicurezza dell'utente.

PARTI ALLENTATE
Controllare e �ssare tutti gli elementi prima di ogni utilizzo. Assicurarsi che i morsetti ed i pulsanti a molla del 
manubrio siano bloccati correttamente prima della guida.

EQUIPAGGIAMENTO DI SICUREZZA
Indossare sempre un equipaggiamento protettivo adeguato, come un casco di sicurezza approvato, 
gomitiere e ginocchiere.
Indossare sempre scarpe (scarpe allacciate con suola in gomma), non guidare mai a piedi nudi o con sandali, 
e tenere i lacci delle scarpe legati e lontani dalle ruote.

PROMEMORIA PER LA SICUREZZA
PULIZIA DEL MONOPATTINO
Pulire con un panno umido per rimuovere sporco e polvere. Non utilizzare detergenti industriali o solventi perché 
potrebbero danneggiare le super�ci.Non utilizzare detergenti a base di alcol o ammoniaca perché potrebbero 
danneggiare o sciogliere i componenti in plastica o ammorbidire le decalcomanie o gli adesivi.

RUOTE E CUSCINETTI
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GARANZIA LIMITATA
Se si guida il monopattino in modo tale da esercitare grandi forze e sollecitazioni sul prodotto, il monopattino 
non sarà coperto da garanzia. Il monopattino è progettato per soddisfare e superare gli standard di sicurezza 
applicabili. Tuttavia, le forze esercitate da una guida estrema causeranno un'usura prematura di tutte le parti.

COME GUIDARE

        FARE ATTENZIONE!

        AVVERTENZA:

Appoggiare un piede sulla pedana, spingere in avanti con l'altro piede e sterzare. Per migliorare l'inserimento in curva, 
inclinarsi leggermente in direzione della curva. Per fermarsi in modo controllato, attivare il freno premendo col piede il 
parafango posteriore/freno. Esercitarsi a frenare a varie velocità ed in un'area aperta e priva di ostacoli prima di guidare 
in prossimità di altre persone.

Vedrete persone in TV, e forse anche persone che conoscete, fare acrobazie. Si tratta di persone che hanno fatto molta 
pratica con il monopattino e per molto tempo. Non provate a imitare qualsiasi cosa �nché non siete davvero pronti. 
Evitare le pendenze ripide e non andare troppo veloce: si può perdere il controllo e cadere. I parchi per skateboard non 
sono progettati per i monopattini. Non guidare mai nel tra�co o per strada e prestare attenzione a pedoni, ciclisti, 
snowboarder e skater.

Le impennate e altri tipi di guida acrobatica riducono la capacità di manovra e di controllo del monopattino.
Adottare tutte le precauzioni necessarie, ad esempio indossare l'equipaggiamento protettivo appropriato e fare pratica 
in un'area sicura per la guida acrobatica e priva di ostacoli.

Mantenere sempre la presa sul manubrio.

La mancata osservanza di queste istruzioni può danneggiare il veicolo ed invalidare la garanzia.
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CARATTERISTICHE E SPECIFICHE TECNICHE
Caratteristiche:

Contenuto della confezione:

Il produttore garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione per un periodo di 6 mesi dalla 
data di acquisto. La presente garanzia limitata non copre la normale usura, gli pneumatici, i tubi o i cavi, né i 
danni, i guasti o le perdite causati da montaggio, manutenzione o conservazione impropri.

La presente garanzia limitata decade se il prodotto viene:
• Utilizzato in modo diverso da quello ricreativo.
• Modi�cato in qualsiasi modo.
• Noleggiato.

Il produttore non è responsabile per perdite o danni accidentali dovuti direttamente o indirettamente all'uso di 
questo prodotto. HURTLE non offre un'estensione di garanzia. Se è stata acquistata una garanzia estesa, questa 
deve essere rispettata dal negozio presso il quale è stata acquistata. Conservare la ricevuta d'acquisto originale 
insieme al presente manuale.

• Monopattino compatto
• Pedana in lega leggera
• Ruote scorrevoli
• Comodo manubrio T-Bar
• Cuscinetti ABEC-7 di lunga durata
• Collare a morsetto anodizzato T-bar
• Include un'area di appoggio estesa per prestazioni di tipo 
 professionale
• Design del monopattino Stand Kick
• Altezza manubrio T-Bar regolabile

• (1) Monopattino per ragazzi
• (1) Kit di accessori per un  
 montaggio facile 
• (1) Cinghia di trasporto
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• Ruote a lunga durata e a facile scorrimento
• Tecnologia "Lean-to-Steer" per una facile 
 manovrabilità
• Testato in laboratorio e con certi�cato di sicurezza
• Uso interno/esterno
• Adatto per adolescenti ed adulti, Principianti ed 
 intermedi
• Arresto facile
• Parafango ruota anteriore
• Regolabile a 3 altezze
• Tecnologia di ripiegamento facile
• Maniglie pieghevoli
• Pedana antiscivolo + supporto per i piedi
• Sospensione anteriore

• Materiale di costruzione: 20% acciaio + 80% lega
• Tipo di ruota / Materiale ruota: Ruota in PU
• Età consigliata: 8+
• Capacità di peso: Fino a 100 kg.
• Regolazione dell'altezza del manubrio: 
 84 x 91 x 98 cm
• Dimensione ruota: 20 cm
• Dimensioni del ponte: 54.5 x 11 cm 
• Dimensioni totali del monopattino (L x P x A): 
 93 x 48 x 98.5 cm

Specifiche tecniche:
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ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Domande? Dubbi?
Siamo qui per aiutarti!
Telefono : 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs

Inizia quiRegistra il prodotto
Grazie per aver scelto PyleUSA. Registrando il tuo prodotto, ti 
assicuri di ricevere tutti i vantaggi della nostra garanzia esclusiva 
e dell'assistenza clienti personalizzata. Compila il modulo per 
accedere all'assistenza di esperti e per mantenere il tuo acquisto 
PyleUSA in perfette condizioni.

Find
your

fast.
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Besuchen Sie 
unsere Website

SCANNEN
SIE MICH

serenelifehome.com

Benutzerhandbuch

Leichter und faltbarer Tretroller
Verstellbarer Roller für Jugendliche und Erwachsene, 

Plattform aus Legierung mit stoßfesten Rädern

100KG

BIS ZU

GER

ALTER
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SICHERHEITSHINWEISE

BEVOR SIE BEGINNEN

MONTAGEANLEITUNG

EINRICHTUNGS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG

KONTROLLE VOR DER FAHRT

SICHERHEITSHINWEISE

BESCHRÄNKTE GARANTIE

FUNKTIONEN UND TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

2

5

6

7

9

10

11

12

INHALT

SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE INFORMATIONEN FÜR ELTERN:

Diese Bedienungsanleitung enthält wichtige Informationen. Für die Sicherheit Ihres Kindes liegt es in Ihrer 
Verantwortung, diese Informationen gemeinsam mit Ihrem Kind durchzugehen und sicherzustellen, dass Ihr 
Kind alle Warnhinweise, Vorsichtsmaßnahmen, Anweisungen und Sicherheitshinweise versteht. Wir empfehlen, 
die Informationen in dieser Anleitung regelmäßig mit jüngeren Fahrern zu besprechen und zu vertiefen sowie 
den Scooter Ihres Kindes regelmäßig zu überprüfen und zu warten, um dessen Sicherheit zu gewährleisten.
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ALLGEMEINE WARNUNG
Das Fahren mit einem Roller kann eine gefährliche Aktivität sein. Roller sind dazu bestimmt, sich zu bewegen, und daher 
ist es möglich, in gefährliche Situationen zu geraten und/oder die Kontrolle zu verlieren und/oder zu stürzen. Sollten 
solche Dinge eintreten, können Sie schwer verletzt werden oder sterben. Wie bei jedem anderen beweglichen Produkt 
kann auch die Nutzung eines Rollers gefährlich sein und sogar bei Einhaltung der richtigen Sicherheitsvorkehrungen zu 
Verletzungen oder Tod führen. Die Nutzung erfolgt auf eigenes Risiko und erfordert gesunden Menschenverstand.

• Tragen Sie immer Schutzausrüstung wie einen Helm, Knieschoner und Ellenbogenschoner. Tragen Sie beim Fahren 
 Ihres Rollers immer einen Helm und achten Sie darauf, dass das Kinnband sicher verschlossen ist.
•  Tragen Sie immer Schuhe.
•  Fahren Sie auf glatten, gep�asterten Flächen fern von Kraftfahrzeugen.
•  Vermeiden Sie scharfe Unebenheiten, Entwässerungsgitter und plötzliche Änderungen der Ober�äche. Der Roller 
 könnte plötzlich stoppen.
•  Vermeiden Sie Straßen und Ober�ächen mit Wasser, Sand, Kies, Schmutz, Blättern und anderen 
 Verunreinigungen. Nasses Wetter beeinträchtigt die Traktion und Sicht.
•  Fahren Sie nicht nachts.
•  Vermeiden Sie überhöhte Geschwindigkeiten, die mit Abfahrten verbunden sind.
•  Erwachsene müssen Kindern bei den ersten Einstellungsverfahren helfen, um den Roller zu entfalten, den Lenker und 
 die Lenkung auf die richtige Höhe einzustellen und schließlich den Roller zusammenzufalten.
•  Halten Sie sich an alle lokalen Verkehrs- und Rollerfahrregeln und -vorschriften.
•  Achten Sie auf Fußgänger.
•  Überschreiten Sie nicht das Gewicht von 220 lbs.
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• Lassen Sie keine Kinder unter 8 Jahren den Roller benutzen. Kinder unter 9 Jahren sollten jederzeit unter Aufsicht 
 eines Erwachsenen fahren. Alle Kinder und Jugendlichen sollten stets unter Anleitung eines Erwachsenen fahren.
•  Das Gewicht des Fahrers bedeutet nicht notwendigerweise, dass die Größe eines Kindes angemessen ist, um den 
 Roller zu passen oder zu kontrollieren.
•  Die Entscheidung eines Elternteils, seinem Kind die Nutzung dieses Produkts zu erlauben, sollte auf der Reife, den 
 Fähigkeiten und der Fähigkeit des Kindes basieren.
•  Beziehen Sie sich auf den Abschnitt über Sicherheit für zusätzliche Warnungen.

Direkte elterliche Aufsicht ist erforderlich. Roller sind nur in einer kontrollierten Umgebung frei von potenziellen 
Verkehrsgefahren und nicht auf ö�entlichen Straßen zu verwenden. Erlauben Sie Ihrem Kind nicht, den Roller in 
Bereichen zu fahren, in denen Fahrzeugverkehr herrscht. Das Kind muss jederzeit die Lenkstange festhalten. 
Lassen Sie niemals mehr als ein Kind gleichzeitig auf einem Roller fahren. Benutzen Sie den Roller niemals in der 
Nähe von Stufen, geneigten Einfahrten, Hügeln, Straßen, Gassen oder Poolbereichen, halten Sie Finger und 
andere Körperteile von dem Produkt fern, wenn es gefaltet oder entfaltet wird. Erwachsene dürfen nicht zulas-
sen, dass Kinder beim Falten oder Entfalten des Rollers helfen.

Fahren Sie nicht mit einem Roller bei nassem Wetter. Roller sind für die Nutzung auf festen, �achen, sauberen 
und trockenen Ober�ächen wie Asphalt oder ebenem Boden ohne lose Trümmer wie Steine oder Kies vorgeseh-
en. Nasse, glatte oder unebene und raue Ober�ächen können die Traktion beeinträchtigen und zu möglichen 
Unfällen beitragen. Fahren Sie nicht mit einem Roller im Schlamm, Eis, Pfützen oder Wasser. Vermeiden Sie 
überhöhte Geschwindigkeiten, die mit Abfahrten verbunden sein können. Riskieren Sie niemals, Ober�ächen 
wie Teppiche oder Bodenbeläge durch die Nutzung eines Rollers in Innenräumen zu beschädigen. Fahren Sie 
nicht nachts oder wenn die Sicht beeinträchtigt ist.

AKZEPTABLE FAHRPRAXIS UND BEDINGUNGEN 
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RICHTIGE FAHRKLEIDUNG

WARNUNGEN

BEVOR SIE BEGINNEN

Erforderliche Werkzeuge (im Lieferumfang enthalten):
3 mm, 5 mm & 6 mm Inbusschlüssel (wenn Sie eigene Werkzeuge verwenden, 
empfehlen wir Werkzeuge in Mechanikerqualität)

Stellen Sie immer sicher, dass das Kind die richtige Schutzausrüstung wie einen zugelassenen Sicherheitshelm 
trägt. Das Tragen eines Helms kann in Ihrer Region gesetzlich vorgeschrieben sein. Ein Kind sollte immer Schuhe 
tragen, niemals barfuß oder in Sandalen fahren und darauf achten, dass die Schnürsenkel gebunden sind und 
nicht in die Nähe der Räder kommen.

DAS VERSÄUMNIS, GESUNDEN MENSCHENVERSTAND ZU BENUTZEN UND DIE OBEN GENANNTEN WARNUNGEN 
ZU BEACHTEN, ERHÖHT DAS RISIKO SCHWERER VERLETZUNGEN WEITER. BENUTZUNG AUF EIGENES RISIKO UND 
MIT ANGEMESSENER UND ERNSTHAFTER AUFMERKSAMKEIT AUF SICHERES FAHREN. SEIEN SIE VORSICHTIG.

ÜBERPRÜFEN SIE DEN ROLLER VOR JEDER FAHRT. Eine ordnungsgemäße Inspektion und Wartung Ihres Rollers 
kann das Verletzungsrisiko verringern. Überprüfen Sie Ihren Roller vor jeder Fahrt und warten Sie ihn regelmäßig.
PRÜFEN SIE DIE LOKALEN GESETZE BEZÜGLICH DER NUTZUNG DES ROLLERS. Überprüfen Sie die lokalen Gesetze 
und Vorschriften, um festzustellen, wo und wie Sie Ihren Street-Surfing-Roller legal nutzen können. In vielen 
Bundesstaaten und lokalen Gebieten sind Rollerfahrer GESETZLICH dazu verpflichtet, einen Helm zu tragen. 
Überprüfen Sie die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Helmpflicht und der Nutzung von Rollern in 
Ihrer Region. Die Bremse kann bei kontinuierlicher Nutzung heiß werden. Berühren Sie diese nicht nach dem 
Bremsen.

Entnehmen Sie den Inhalt aus der Box. Entfernen Sie die Trennelemente, die die Komponenten während des 
Transports schützen. Sie müssen die Lenkstange montieren. Lokalisieren Sie die Lenkstange und packen Sie sie aus. 
Überprüfen Sie, ob die obere Klemme und die Schrauben enthalten sind.
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MONTAGEANLEITUNG
Lenkstange Klemme

Gri�e

Lenkrohr
Schnellspanner

Verriegelung/Freigabe
Faltmechanismu

Bremse

Tritt�äche

T-Rohr

Lenksäule

Klemmschelle

Vordere Gabel

Räder
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ANLEITUNG ZUR EINRICHTUNG UND BENUTZUNG

Um die Höhe der Lenkstange anzupassen, entsperren Sie das 
Lenkrohr, indem Sie den Schnellspannhebel nach außen ziehen. 
Verschieben Sie das T-Rohr in die gewünschte Position und sichern 
Sie es, indem Sie den Schnellspannhebel nach innen drücken.

Die Spannung des Schnellspann-Klemmmechanismus kann durch 
Anziehen oder Lösen der Inbusschraube eingestellt werden. Achten Sie 
darauf, dass Sie nicht zu fest anziehen. Der Schnellspannhebel sollte immer 
von Hand geö�net und geschlossen werden können, und das T-Rohr sollte 
sich frei teleskopieren lassen, wenn der Schnellspanner geö�net ist.
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Um den Roller zu entfalten, 
ziehen Sie den Entriege-
lungshebel nach unten in 
Richtung Tritt�äche, 
während Sie die Lenksäule 
nach oben ziehen.

Lösen Sie den Hebel und entfalten 
Sie die Lenksäule weiter nach 
oben. Greifen Sie die Lenkstange 
und stellen Sie einen Fuß auf die 
Tritt�äche. Ziehen Sie die 
Lenkstange nach oben, bis der 
Riegel einrastet. Stellen Sie sicher, 
dass der Verriegelungsmechanis-
mus in der o�enen Position sicher 
ist, bevor Sie fahren.

Um den Roller zusammenzufalten, 
drücken Sie die Lenkstange leicht nach 
vorne, während Sie den Entriegelung-
shebel zurückziehen. Es kann hilfreich 
sein, wenn Sie dabei einen Fuß auf die 
Tritt�äche stellen. Wenn der Entriege-
lungshebel entriegelt ist, ziehen Sie die 
Lenkstange zurück und falten Sie Ihren 
Roller weiter zusammen, bis er 
einrastet.
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WARNUNGEN

VOR DER FAHRT PRÜFEN
KLEMMSCHELLE
Überprüfen Sie, ob die Klemmschellenbolzen sicher angezogen sind. Dieses Teil wird im Werk angezogen und 
qualitätsgeprüft, nach Gebrauch sollten Sie die Festigkeit periodisch vor dem Fahren überprüfen.

VERWENDEN SIE KEINE NICHT-HURTLE RENEGADE PRODUKTE MIT IHREM ROLLER. HURTLE RENEGADE Roller 
wurden nach bestimmten Designspezifikationen gebaut. Die bei Verkauf mitgelieferte Originalausrüstung 
wurde aufgrund ihrer Kompatibilität mit Rahmen, Gabel und allen anderen Teilen ausgewählt. Bestimmte 
Produkte aus dem Zubehörmarkt können kompatibel sein oder auch nicht.

Ein nicht ordnungsgemäß eingestellter Schnellspannverschluss kann dazu führen, dass die T-Stange beim 
Fahren nach oben oder unten gleitet, was zu Kontrollverlust und Sturz führen kann. Bei richtig eingestelltem 
und aktiviertem Schnellspanner bewegt sich die T-Stange bei normaler Nutzung nicht nach oben oder unten.

Halten Sie Ihre Finger von dem Faltmechanismus fern, wenn Sie den Roller falten oder entfalten, und stellen Sie 
sicher, dass andere Personen nicht in der Nähe stehen.

Eine nicht ordnungsgemäße Montage und Festziehen der Lenkstangen-T-Rohr-Lenkrohrklemme kann dazu 
führen, dass der Fahrer die Kontrolle verliert und stürzt. Die Montage muss von einem Erwachsenen mit 
technischer Erfahrung durchgeführt werden. Wenn Sie diese Anweisungen oder das Konzept des "sicheren 
Anziehens" nicht verstehen, suchen Sie die Hilfe eines qualifizierten Mechanikers.
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Unter normalen Umständen und Bedingungen sind die Räder und Lager von Street-Sur�ng-Rollern wartungsfrei. 
Dennoch liegt es in der Verantwortung des Besitzers oder Vormunds, die Räder regelmäßig auf Verschleiß zu 
überprüfen, die Achse auf angemessene Festigkeit zu kontrollieren und die Lager auf seitliches Spiel und lose Teile 
zu inspizieren. Wenn ein Rad oder Lager Spiel entwickelt, ist dies ein Hinweis auf übermäßigen Verschleiß und eine 
Ersetzung ist notwendig. Ersetzen Sie diese sofort ausschließlich mit originalen Street-Sur�ng-Rädern. Abgenutzte 
Reifen/Räder/Lager gelten als normaler Verschleiß und sind nicht durch die Street-Sur�ng-Garantie abgedeckt. 
Räder, die nicht original Street-Sur�ng-Räder sind, sind möglicherweise nicht mit Ihrem Street-Sur�ng-Roller 
kompatibel. Die Verwendung von Ersatzteilen, die nicht original Street-Sur�ng sind, kann Ihre Sicherheit 
beeinträchtigen.

LOCKERE TEILE
Überprüfen und sichern Sie alle Befestigungselemente vor jeder Fahrt. Stellen Sie sicher, dass die Lenkrohrklem-
men und die Federknöpfe der Lenkstange ordnungsgemäß verriegelt sind, bevor Sie fahren.

SICHERHEITSAUSRÜSTUNG
Tragen Sie immer die richtige Schutzausrüstung wie einen zugelassenen Sicherheitshelm, Ellbogen- und 
Knieschützer. Tragen Sie immer Schuhe (Schnürschuhe mit Gummisohlen), fahren Sie niemals barfuß oder in 
Sandalen, und halten Sie die Schnürsenkel gebunden und fern von den Rädern.

SICHERHEITSHINWEISE
REINIGUNG IHRES ROLLERS
Wischen Sie mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Staub zu entfernen. Verwenden Sie keine Industriereiniger oder Lösungsmittel, 
da diese die Ober�ächen beschädigen können. Verwenden Sie kein Alkohol, alkoholbasierte oder ammoniakbasierte Reiniger, da diese die 
Kunststo�komponenten beschädigen oder au�ösen oder die Aufkleber oder den Klebsto� der Aufkleber erweichen können.

RÄDER UND LAGER
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BESCHRÄNKTE GARANTIE
Wenn Sie Ihren Roller auf eine Weise fahren, die große Kräfte und Belastungen auf das Produkt ausübt, wird der 
Roller nicht unter die Garantie fallen. Der Roller ist so konzipiert, dass er geltende Sicherheitsnormen erfüllt und 
übertri�t, jedoch werden die Kräfte durch extremes Fahren zu vorzeitigem Verschleiß aller Teile führen.

WIE MAN FAHRT

        SEIEN SIE VORSICHTIG!

        WARNUNG:

Platzieren Sie einen Fuß auf der Tritt�äche und stoßen Sie sich mit dem anderen Fuß vorwärts. Lenken Sie. Für 
verbessertes Kurvenfahren, lehnen Sie sich leicht in die Richtung der Kurve. Für kontrollierte Stopps, betätigen Sie die 
Bremse, indem Sie auf das hintere Schutzblech/die Bremse treten. Üben Sie das Bremsen bei verschiedenen 
Geschwindigkeiten und in einem o�enen Bereich frei von Hindernissen, bevor Sie in der Nähe anderer Personen fahren.

Sie werden Menschen im Fernsehen und vielleicht sogar Personen, die Sie kennen, Tricks und Stunts ausführen sehen. 
Das sind Menschen, die schon sehr lange auf Rollern üben. Versuchen Sie nichts, bevor Sie nicht bereit sind. Vermeiden 
Sie steile Neigungen und fahren Sie nicht zu schnell – Sie können die Kontrolle verlieren und stürzen. Skateboardparks 
sind nicht für Roller ausgelegt. Fahren Sie niemals im Verkehr oder auf der Straße und achten Sie auf Ihre Umgebung, 
einschließlich Fußgänger, Radfahrer, Boarder und Skater.

Wheelies und andere stuntartige Fahrweisen verringern Ihre Fähigkeit, den Roller zu manövrieren und zu kontrollieren. 
Ergreifen Sie die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen, wie das Tragen geeigneter Schutzausrüstung, und üben Sie in 
einem sicheren Bereich, der für Stunt-Fahrten geeignet ist und frei von Hindernissen ist.

Halten Sie jederzeit die Lenkstange fest.

Das Nichtbefolgen dieser Anweisungen kann Ihr Fahrzeug beschädigen und Ihre Garantie ungültig machen.
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MERKMALE & TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Merkmale:

Was ist in der Box:

Die Herstellergarantie gewährleistet, dass dieses Produkt für einen Zeitraum von 6 Monaten ab Kaufdatum frei 
von Herstellungsfehlern ist. Diese beschränkte Garantie deckt keinen normalen Verschleiß, keine Reifen, 
Schläuche oder Kabel, noch Schäden, Ausfälle oder Verluste, die durch unsachgemäße Montage, Wartung oder 
Lagerung verursacht wurden.

Diese beschränkte Garantie wird ungültig, wenn das Produkt jemals:
• In einer anderen Weise als zur Freizeitgestaltung verwendet wird.
•  In irgendeiner Weise modi�ziert wird.
•  Vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht für zufällige oder folgeschwere Schäden oder Verluste, die direkt oder indirekt durch 
die Nutzung dieses Produkts entstehen. HURTLE bietet keine erweiterte Garantie an. Wenn Sie eine erweiterte 
Garantie erworben haben, muss diese vom Geschäft, in dem sie gekauft wurde, eingehalten werden. Bewahren 
Sie zu Ihren Unterlagen den Originalkaufbeleg zusammen mit diesem Handbuch auf.

• Kompakter Kick-Scooter
•  Leichtes Legierungsdeck
•  Laufruhige Räder
•  Komfortabler T-Bar Lenker
•  Langlebige ABEC-7 Lager
•  T-Bar Anodisierte Klemmschelle
•  Erweiterte Stand�äche für Pro-Stil Scooter-Performance
•  Stand Kick Scooter Design
•  Verstellbare T-Bar Lenkerhöhe

• (1) Jugend-Scooter
•  (1) Einfache Werkzeuge für 
 die Montage
•  (1) Trageriemen
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• Langlebige, supergleitende Räder
•  Einfaches Manövrieren durch Lean-to-Steer-
 Technologie
•  Labortests und Sicherheitszerti�zierung
•  Innen-/Außennutzung
•  Geeignet für Jugendliche und Erwachsene, 
 Anfänger und fortgeschrittene Fahrer
•  Lange Schutzschiene für einfaches Anhalten
•  Schutzblech am Vorderrad
•  Erweiterbar auf 3 Höhen
•  Einfache Falttechnologie
•  Faltbare Gri�e
•  Rutschfestes Deck + Fußstütze
•  Vordere Federung

• Konstruktionsmaterial: 20% Stahl + 80% Legierung
•  Räderart / Rädermaterial: PU Rad
•  Empfohlenes Alter: 8+
•  Gewichtskapazität: Bis zu 220 lbs.
•  Einstellung der Lenkerhöhe: 
 33.1" x 35.8" x 38.6" Zoll
•  Radgröße: 8 Zoll
•  Deckgröße: 21.46" x 4.41" Zoll
•  Gesamtgröße des Scooters (L x B x H): 
 36.6" x 18.9" x 38.8" Zoll

Technische Daten:
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ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Fragen? Probleme?
Wir sind hier, um zu helfen!
Telefon : 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs

Beginnen Sie hierProdukt registrieren
Vielen Dank, dass Sie sich für PyleUSA entschieden haben. Durch 
die Registrierung Ihres Produkts stellen Sie sicher, dass Sie die 
vollen Vorteile unserer exklusiven Garantie sowie unseres 
personalisierten Kundensupports erhalten. Füllen Sie das Formular 
aus, um Zugang zu fachkundiger Unterstützung zu erhalten und Ihr 
PyleUSA-Produkt in einwandfreiem Zustand zu halten.

Find
your

fast.
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Odwiedź naszą 
stronę internetową

ZESKANUJ 
MNIE

serenelifehome.com

Instrukcja Obsługi

Lekka i składana hulajnoga
Regulowana hulajnoga dla nastolatków i dorosłych, 
stopowa platforma z odpornymi na wstrząsy kołami

100KG

AŻ DO

POL

WIEK
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OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

PRZED ROZPOCZĘCIEM

INSTRUKCJA MONTAŻU

INSTRUKCJA KONFIGURACJI I UŻYTKOWANIA

SPRAWDŹ PRZED JAZDĄ

PRZYPOMNIENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

OGRANICZONA GWARANCJA

FUNKCJE I SPECYFIKACJA TECHNICZNA

2

5
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7

9

10

11

12

TREŚĆ

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
WAŻNA INFORMACJA DLA RODZICÓW:

Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje. Dla bezpieczeństwa dziecka to na rodzicu lub opiekunie 
spoczywa obowiązek zapoznania dziecka z tymi informacjami oraz upewnienia się, że rozumie ono wszystkie 
ostrzeżenia, środki ostrożności, instrukcje i zasady bezpieczeństwa. Zalecamy okresowe przypominanie i 
utrwalanie informacji zawartych w tej instrukcji młodszym użytkownikom, a także regularne sprawdzanie i 
konserwowanie hulajnogi dziecka w celu zapewnienia jego bezpieczeństwa.
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OSTRZEŻENIE OGÓLNE
Jazda na hulajnodze może być niebezpieczna. Hulajnogi są zaprojektowane do poruszania się, dlatego możliwe jest 
znalezienie się w niebezpiecznych sytuacjach i/lub utrata kontroli i/lub upadek. W takim przypadku może dojść do 
poważnych obrażeń lub śmierci. Podobnie jak w przypadku każdego innego poruszającego się produktu, korzystanie z 
hulajnogi może być niebezpieczne i może skutkować obrażeniami lub śmiercią, nawet jeśli przestrzegane są odpowied-
nie środki ostrożności. Używaj hulajnogi na własne ryzyko i kieruj się zdrowym rozsądkiem.

• Zawsze noś sprzęt ochronny, taki jak kask, nakolanniki i ochraniacze na łokcie. Podczas jazdy na hulajnodze 
 zawsze noś kask i upewnij się, że pasek pod brodą jest dobrze zapięty.
• Zawsze noś buty.
• Jeździj po gładkich, utwardzonych nawierzchniach z dala od pojazdów silnikowych.
• Unikaj ostrych nierówności, kratek ściekowych i nagłych zmian nawierzchni. Hulajnoga może się nagle 
 zatrzymać.
• Unikaj dróg i nawierzchni pokrytych wodą, piaskiem, żwirem, brudem, liśćmi i innymi zanieczyszczeniami. 
 Mokra nawierzchnia pogarsza przyczepność i widoczność.
• Nie jeździj w nocy.
• Unikaj nadmiernej prędkości podczas zjazdów.
• Dorośli muszą pomóc dzieciom w początkowych procedurach kon�guracji, aby rozłożyć hulajnogę, 
 wyregulować kierownicę i układ kierowniczy na odpowiednią wysokość, a następnie złożyć hulajnogę.
• Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów ruchu drogowego i zasad jazdy na hulajnodze.
• Uważaj na pieszych.
• Nie przekraczaj limitu wagi wynoszącego 220 funtów.
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• Nie zezwalaj na korzystanie z hulajnogi dzieciom w wieku poniżej 8 lat. Dzieci w wieku poniżej 9 lat powinny zawsze 
 jeździć pod nadzorem osoby dorosłej. Wszystkie dzieci i nastolatki powinny zawsze jeździć pod nadzorem osoby 
 dorosłej.
• Waga rowerzysty niekoniecznie oznacza, że rozmiar dziecka jest odpowiedni do zamontowania lub kontrolowania 
 hulajnogi.
• Decyzja rodzica o zezwoleniu dziecku na korzystanie z tego produktu powinna opierać się na dojrzałości, umiejęt
 nościach i możliwościach dziecka.
• Dodatkowe ostrzeżenia znajdują się w sekcji dotyczącej bezpieczeństwa.

Wymagany jest bezpośredni nadzór rodziców. Hulajnogi mogą być używane wyłącznie w kontrolowanym 
środowisku wolnym od potencjalnych zagrożeń w ruchu drogowym, a nie na drogach publicznych. Nie zezwalaj 
dziecku na jazdę na hulajnodze w miejscach, w których odbywa się ruch pojazdów. Dziecko musi przez cały czas 
trzymać kierownicę. Nigdy nie pozwalaj więcej niż jednemu dziecku jeździć na hulajnodze w tym samym czasie. 
Nigdy nie używaj hulajnogi w pobliżu schodów, pochyłych podjazdów, wzniesień, dróg, alejek lub basenów, 
trzymaj palce i inne części ciała z dala od produktu, gdy jest on złożony lub rozłożony. Dorośli nie mogą 
pozwalać dzieciom na pomoc w składaniu lub rozkładaniu hulajnogi.

Nie jeździć na hulajnodze w deszczową pogodę. Hulajnogi są przeznaczone do użytku na twardych, płaskich, 
czystych i suchych powierzchniach, takich jak asfalt lub równe podłoże bez luźnych zanieczyszczeń, takich jak 
kamienie lub żwir. Mokre, śliskie lub nierówne i chropowate powierzchnie mogą wpływać na przyczepność i 
przyczyniać się do wypadków. Nie jeździj na hulajnodze po błocie, lodzie, kałużach lub wodzie. Unikaj 
nadmiernych prędkości, które mogą być związane ze zjazdami. Nigdy nie ryzykuj uszkodzenia powierzchni 
takich jak dywany lub wykładziny podłogowe, korzystając z hulajnogi w pomieszczeniach. Nie jeździj w nocy lub 
gdy widoczność jest ograniczona.

DOPUSZCZALNE PRAKTYKI I WARUNKI JAZDY 
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PRAWIDŁOWY SPRZĘT DO JAZDY

OSTRZEŻENIA

ZANIM ZACZNIESZ

Wymagane narzędzia (w zestawie):
Klucze imbusowe 3 mm, 5 mm i 6 mm (jeśli używasz własnych narzędzi, 
zalecamy narzędzia klasy mechanicznej).

Zawsze upewnij się, że dziecko ma na sobie odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak zatwierdzony kask ochronny. 
Noszenie kasku może być wymagane przez prawo w Twoim regionie. Dziecko powinno zawsze nosić buty, nigdy 
nie jeździć boso lub w sandałach i upewnij się, że sznurowadła są zawiązane i znajdują się z dala od kół.

BRAK ZDROWEGO ROZSĄDKU I NIEPRZESTRZEGANIE POWYŻSZYCH OSTRZEŻEŃ DODATKOWO ZWIĘKSZA 
RYZYKO POWAŻNYCH OBRAŻEŃ. KORZYSTAJ Z ROWERU NA WŁASNE RYZYKO, ZWRACAJĄC SZCZEGÓLNĄ 
UWAGĘ NA BEZPIECZEŃSTWO JAZDY. ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ.

SPRAWDŹ HULAJNOGĘ PRZED KAŻDĄ JAZDĄ. Prawidłowa kontrola i konserwacja hulajnogi może zmniejszyć 
ryzyko obrażeń. Sprawdzaj hulajnogę przed każdą jazdą i regularnie ją konserwuj.
SPRAWDŹ LOKALNE PRZEPISY DOTYCZĄCE KORZYSTANIA Z HULAJNOGI. Sprawdź lokalne przepisy i regulacje, aby 
określić, gdzie i w jaki sposób możesz legalnie korzystać z hulajnogi do street surfingu. W wielu stanach i na 
obszarach lokalnych osoby jeżdżące na hulajnodze są PRAWNIE zobowiązane do noszenia kasku. Sprawdź lokalne 
przepisy i regulacje dotyczące wymogów noszenia kasku i korzystania z hulajnogi w Twojej okolicy. Hamulec może 
się nagrzewać podczas ciągłego użytkowania. Nie dotykaj go po hamowaniu.

Wyjmij zawartość z pudełka. Usuń elementy oddzielające, które chronią komponenty podczas transportu. 
Musisz zamontować kierownicę. Znajdź kierownicę i rozpakuj ją. Sprawdź, czy w zestawie znajduje się górny 
zacisk i śruby.
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INSTRUKCJA MONTAŻU
Kierownica Zacisk

Uchwyty

Rura sterowa
Szybkozamykacz

Blokada/Odblokowanie
Mechanizm składania

Hamulec

Pokład

Trójnik

Kolumna kierownicy

Zacisk kołnierza

Widelec przedni

Koła
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INSTRUKCJE KONFIGURACJI I UŻYTKOWANIA

Aby wyregulować wysokość kierownicy, odblokuj rurę sterową, 
pociągając dźwignię szybkiego zwalniania na zewnątrz. Przesuń rurę 
T do żądanej pozycji i zabezpiecz ją, popychając dźwignię 
szybkozamykacza do wewnątrz.

Naprężenie szybkozamykacza można regulować, dokręcając lub 
odkręcając śrubę imbusową. Upewnij się, że nie dokręcasz zbyt mocno. 
Zawsze powinno być możliwe ręczne otwieranie i zamykanie dźwigni 
szybkozamykacza, a rura T powinna swobodnie teleskopować, gdy 
dźwignia szybkozamykacza jest otwarta.
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Aby rozłożyć hulajnogę, 
pociągnij dźwignię 
zwalniającą w dół w 
kierunku podnóżka, 
jednocześnie pociągając 
kolumnę kierownicy do góry.

Zwolnij dźwignię i rozłóż 
kolumnę kierownicy do góry. 
Chwyć kierownicę i umieść 
jedną stopę na bieżniku. 
Pociągnij kierownicę do góry, aż 
zatrzaśnie się zatrzask. Przed 
jazdą upewnij się, że mechanizm 
blokujący jest zabezpieczony w 
pozycji otwartej.

Aby złożyć hulajnogę, popchnij 
kierownicę lekko do przodu, 
jednocześnie pociągając dźwignię 
zwalniającą do tyłu. Pomocne może być 
umieszczenie jednej stopy na bieżniku. 
Gdy dźwignia zwalniająca zostanie 
odblokowana, pociągnij kierownicę do 
tyłu i kontynuuj składanie hulajnogi, aż 
zablokuje się na swoim miejscu.
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OSTRZEŻENIA

SPRAWDŹ PRZED JAZDĄ
OSŁONA ZACISKU
Sprawdź, czy śruby zacisku są dobrze dokręcone. Ta część jest dokręcana i sprawdzana pod względem jakości w 
fabryce, po użyciu należy okresowo sprawdzać dokręcenie przed jazdą.

NIE UŻYWAJ Z HULAJNOGĄ PRODUKTÓW INNYCH NIŻ HURTLE RENEGADE. Hulajnogi HURTLE RENEGADE są 
budowane zgodnie z określonymi specyfikacjami projektowymi. Oryginalne wyposażenie dostarczane z 
hulajnogą w momencie zakupu zostało wybrane pod kątem zgodności z ramą, widelcem i wszystkimi innymi 
częściami. Niektóre produkty z rynku wtórnego mogą być kompatybilne lub nie.

Nieprawidłowo wyregulowany szybkozamykacz może powodować przesuwanie się kierownicy w górę lub w dół 
podczas jazdy, co może prowadzić do utraty kontroli i upadku. Jeśli szybkozamykacz jest prawidłowo wyregu-
lowany i aktywowany, kierownica T-bar nie przesunie się w górę ani w dół podczas normalnego użytkowania.

Podczas składania lub rozkładania hulajnogi trzymaj palce z dala od mechanizmu składania i upewnij się, że w 
pobliżu nie znajdują się inne osoby.

Nieprawidłowy montaż i dokręcenie zacisku rury T kierownicy może spowodować utratę kontroli i upadek 
użytkownika. Montaż musi być przeprowadzony przez osobę dorosłą z doświadczeniem technicznym. Jeśli nie 
rozumiesz tych instrukcji lub pojęcia "bezpiecznego dokręcania", zwróć się o pomoc do wykwalifikowanego 
mechanika.
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W normalnych warunkach kółka i łożyska hulajnogi Street Sur�ng nie wymagają konserwacji. Obowiązkiem 
właściciela lub opiekuna jest jednak regularne sprawdzanie kół pod kątem zużycia, sprawdzanie osi pod kątem 
odpowiedniej wytrzymałości oraz sprawdzanie łożysk pod kątem luzów bocznych i luźnych części. Jeśli koło lub 
łożysko wykazuje luz, jest to oznaką nadmiernego zużycia i konieczna jest wymiana. Wymień je natychmiast na 
oryginalne koła Street Sur�ng. Zużyte opony/koła/łożyska są uważane za normalne zużycie i nie są objęte 
gwarancją Street Sur�ng. Koła, które nie są oryginalnymi kołami Street Sur�ng, mogą nie być kompatybilne z 
Twoją hulajnogą Street Sur�ng. Używanie nieoryginalnych części zamiennych Street-Sur�ng może zagrażać 
Twojemu bezpieczeństwu.

CZĘŚCI BLOKUJĄCE
Przed każdą jazdą sprawdź i zabezpiecz wszystkie elementy mocujące. Przed jazdą upewnij się, że zaciski rury 
sterowej i przyciski sprężyn kierownicy są prawidłowo zablokowane.

WYPOSAŻENIE BEZPIECZEŃSTWA
Zawsze noś odpowiednie wyposażenie ochronne, takie jak zatwierdzony kask ochronny, ochraniacze na łokcie i 
kolana. Zawsze noś obuwie (sznurowane buty z gumową podeszwą), nigdy nie jeździj boso ani w sandałach, a 
sznurowadła trzymaj zawiązane z dala od kół.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
CZYSZCZENIE HULAJNOGI
Przetrzyj wilgotną szmatką, aby usunąć brud i kurz. Nie używaj przemysłowych środków czyszczących ani rozpuszczalników, 
ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnie. Nie używaj środków czyszczących na bazie alkoholu, alkoholu lub amoniaku, 
ponieważ mogą one uszkodzić lub rozpuścić plastikowe elementy lub zmiękczyć naklejki lub klej do naklejek.

KÓŁKA I ŁOŻYSKA
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OGRANICZONA GWARANCJA
Jeśli jeździsz na hulajnodze w sposób, który wywiera dużą siłę i nacisk na produkt, hulajnoga nie będzie objęta 
gwarancją. Hulajnoga została zaprojektowana tak, aby spełniać i przekraczać obowiązujące normy bezpieczeństwa, 
jednak siły powstające podczas ekstremalnej jazdy spowodują przedwczesne zużycie wszystkich części.

JAK JEŹDZIĆ

        ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ!

        OSTRZEŻENIE:

Umieść jedną stopę na bieżniku i pchnij do przodu drugą stopą. Kieruj. Aby poprawić pokonywanie zakrętów, pochyl się 
lekko w kierunku zakrętu. Aby zatrzymać rower w kontrolowany sposób, zahamuj, naciskając na tylny błotnik/hamulec. 
Przed jazdą w pobliżu innych osób poćwicz hamowanie przy różnych prędkościach i na otwartej przestrzeni wolnej od 
przeszkód.

Zobaczysz ludzi w telewizji, a może nawet ludzi, których znasz, wykonujących sztuczki i akrobacje. Są to osoby, które 
ćwiczyły jazdę na hulajnodze przez bardzo długi czas. Nie próbuj niczego, dopóki nie będziesz gotowy. Unikaj stromych 
wzniesień i nie jedź zbyt szybko - możesz stracić kontrolę i spaść. Parki deskorolkowe nie są przeznaczone dla hulajnóg. 
Nigdy nie jeździj w ruchu ulicznym lub na drodze i zwracaj uwagę na otoczenie, w tym pieszych, rowerzystów, deskarzy i 
rolkarzy.

Jazda na jednym kółku i inne akrobacje ograniczają Twoją zdolność do manewrowania i kontrolowania hulajnogi. 
Podejmij niezbędne środki ostrożności, takie jak noszenie odpowiedniego sprzętu ochronnego, i ćwicz w bezpiecznym 
miejscu, które jest odpowiednie do jazdy kaskaderskiej i wolne od przeszkód.

Przez cały czas mocno trzymaj kierownicę.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może spowodować uszkodzenie pojazdu i unieważnienie gwarancji.
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FUNKCJE I SPECYFIKACJE TECHNICZNE
Cechy:

Zawartość pudełka:

Gwarancja producenta gwarantuje, że ten produkt jest wolny od wad produkcyjnych przez okres 6 miesięcy od 
daty zakupu. Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia, opon, dętek lub kabli ani 
uszkodzeń, awarii lub strat spowodowanych niewłaściwym montażem, konserwacją lub przechowywaniem.

Niniejsza ograniczona gwarancja traci ważność, jeśli produkt jest kiedykolwiek:
• Używany w sposób inny niż rekreacyjny.
• Mody�kowany w jakikolwiek sposób.
• Jest wynajmowany.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za przypadkowe lub wtórne szkody lub straty wynikające bezpośrednio 
lub pośrednio z użytkowania tego produktu. Firma HURTLE nie oferuje przedłużonej gwarancji. Jeśli zakupiłeś 
rozszerzoną gwarancję, musi ona być honorowana przez sklep, w którym została zakupiona. Zachowaj oryginal-
ny dowód zakupu wraz z niniejszą instrukcją obsługi.

• Kompaktowa hulajnoga
• Lekka rama ze stopu aluminium
• Płynnie działające koła
• Wygodna kierownica w kształcie litery T
• Trwałe łożyska ABEC-7
• Anodowany zacisk kierownicy T-Bar
• Rozszerzony ślad dla profesjonalnej wydajności hulajnogi
• Konstrukcja hulajnogi stojącej
• Regulowana wysokość kierownicy T-bar

• (1) Hulajnoga młodzieżowa
• (1) Proste narzędzia do 
 montażu
• (1) Pasek do przenoszenia
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• Wytrzymałe, superpoślizgowe koła
• Łatwe manewrowanie dzięki technologii 
 lean-to-steer
• Testy laboratoryjne i certy�katy bezpieczeństwa
• Do użytku wewnątrz i na zewnątrz
• Odpowiedni dla nastolatków i dorosłych, 
 początkujących i zaawansowanych rowerzystów
• Długa poręcz ułatwiająca zatrzymywanie
• Błotnik na przednim kole
• Możliwość rozłożenia do 3 wysokości
• Prosta technologia składania
• Składane uchwyty
• Antypoślizgowy pokład + podnóżek
• Przednie zawieszenie

• Materiał konstrukcyjny: 20% stal + 80% stop
• Typ koła / materiał koła: koło PU
• Zalecany wiek: 8+
• Nośność: do 220 funtów
• Regulacja wysokości kierownicy: 
 33.1" x 35.8" x 38.6" cali
• Rozmiar koła: 8 cali
• Rozmiar pokładu: 21.46" x 4.41" cali
• Całkowity rozmiar hulajnogi (dł. x szer. x wys.): 
 36.6" x 18.9" x 38.8" cali

Dane techniczne:
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ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Pytania? Problemy?
Jesteśmy tutaj, aby Ci pomóc!
Telefon : 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs

Rozpocznij tutajZarejestruj produkt
Dziękujemy za wybór PyleUSA. Rejestrując swój produkt, zapewniasz 
sobie pełne korzyści wynikające z naszej wyjątkowej gwarancji oraz 
spersonalizowanego wsparcia klienta. Wypełnij formularz, aby uzyskać 
dostęp do fachowej pomocy i utrzymać swój produkt PyleUSA w 
doskonałym stanie.

Find
your

fast.
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Web Sitemizi 
Ziyaret Edin

BENİ TARA
serenelifehome.com

Kullanıcı Kılavuzu

Hafif ve Katlanabilir Kick Scooter
Gençler ve Yetişkinler için Ayarlanabilir Scooter, 

Yüksek Etkili Tekerleklere sahip m Alaşımlı Güverte

100KG

KADAR

TUR

YAŞ
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GÜVENLİK UYARILARI

BAŞLAMADAN ÖNCE

MONTAJ TALİMATLARI

KURULUM VE KULLANIM TALİMATLARI

SÜRMEDEN ÖNCE KONTROL EDIN

GÜVENLİK HATIRLATMALARI

SINIRLI GARANTI

ÖZELLİKLER & TEKNİK ÖZELLİKLER

2

5

6

7

9

10

11

12

İÇERİK 

GÜVENLIK UYARILARI
EBEVEYNLERE ÖNEMLİ BİR MESAJ:

Bu kılavuz önemli bilgiler içermektedir. Çocuğunuzun güvenliği için, bu bilgileri çocuğunuzla birlikte gözden 
geçirmek ve çocuğunuzun tüm uyarıları, ikazları, talimatları ve güvenlik konularını anladığından emin olmak sizin 
sorumluluğunuzdadır. Bu kılavuzdaki bilgileri genç sürücülerle düzenli olarak gözden geçirmenizi ve pekiştirmenizi 
ve güvenliklerini sağlamak için çocuğunuzun scooter'ını kontrol etmenizi ve bakımını yapmanızı öneririz.
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GENEL UYARI
Scooter sürmek tehlikeli bir faaliyet olabilir. Scooterlar hareket edebilir ve hareket etmek için tasarlanmıştır ve bu 
nedenle tehlikeli durumlara girmek ve/veya kontrolü kaybetmek ve/veya düşmek mümkündür. Böyle bir durumda ciddi 
şekilde yaralanabilir veya ölebilirsiniz. Diğer tüm hareketli ürünler gibi, scooter kullanmak da tehlikeli bir faaliyet 
olabilir ve uygun güvenlik önlemleri ile kullanıldığında bile yaralanma veya ölümle sonuçlanabilir. Kullanım kendi 
sorumluluğunuzdadır, ihtiyatlı olun.

• Her zaman kask, dizlik ve dirseklik gibi güvenlik ekipmanları kullanın. Scooter'ınızı sürerken her zaman kask | 
 takın ve çene kayışını sıkıca bağlayın.
• Her zaman ayakkabı giyin
• Motorlu taşıtlardan uzakta, pürüzsüz, asfalt yüzeylerde sürün.
• Keskin tümseklerden, drenaj ızgaralarından ve ani yüzey değişikliklerinden kaçının. Scooter aniden durabilir.
• Su, kum, çakıl, kir, yaprak ve diğer döküntülerin bulunduğu cadde ve yüzeylerden kaçının. Islak hava çekişi ve 
 görüşü bozar.
• Gece sürüş yapmayın.
• Yokuş aşağı sürüşlerde aşırı hızdan kaçının.
• Yetişkinler, scooter'ı açmak, gidonu ve direksiyonu yüksekliğe ayarlamak ve son olarak scooter'ı katlamak için 
 ilk ayarlama prosedürlerinde çocuklara yardımcı olmalıdır.
• Tüm yerel tra�k ve scooter kanun ve yönetmeliklerine uyun.
• Yayalara dikkat edin.
• 220 pound'u (100 kg) aşmayın.
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• Scooter'ı 8 yaşından küçük çocukların kullanmasına izin vermeyin. 9 yaşın altındaki çocuklar her zaman yetişkin 
 gözetiminde sürmelidir. Tüm çocuklar ve gençler her zaman yetişkin rehberliğinde sürmelidir.
• Sürücünün ağırlığı, bir çocuğun boyutunun scooter'a sığması veya kontrolü sağlaması için uygun olduğu anlamına 
 gelmez.
• Ebeveynin çocuğunun bu ürünü sürmesine izin verme kararı, çocuğun olgunluğuna, becerisine ve yeteneğine 
 dayanmalıdır.
• Ek uyarılar için güvenlik bölümüne bakın.

Doğrudan ebeveyn gözetimi gereklidir. Scooter'lar yalnızca potansiyel tra�k tehlikelerinden arındırılmış kontrollü 
bir ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır ve halka açık caddelerde kullanılmamalıdır. Çocuğunuzun araç 
tra�ğinin olduğu hiçbir alanda scooter kullanmasına izin vermeyin. Çocuk her zaman gidonu tutmaya devam 
etmelidir. Aynı anda birden fazla çocuğun scooter kullanmasına asla izin vermeyin. Asla basamakların, eğimli 
araba yollarının, tepelerin, yolların, sokakların veya yüzme havuzu alanlarının yakınında kullanmayın, katlarken 
veya açarken parmaklarınızı ve diğer vücut parçalarını üründen uzak tutun. Yetişkinler, çocukların scooter'ı 
katlamasına veya açmasına yardım etmesine izin vermemelidir.

Scooter'ı yağışlı havalarda sürmeyin. Scooterlar, kaldırım gibi sağlam, düz, temiz ve kuru yüzeylerde veya taş ya 
da çakıl gibi gevşek döküntülerin olmadığı düz zeminlerde kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Islak, kaygan veya 
düzensiz ve pürüzlü yüzeyler çekişi bozabilir ve olası kazalara katkıda bulunabilir. Çamurda, buzda, su 
birikintilerinde veya suda scooter sürmeyin.
Yokuş aşağı sürüşlerle ilişkilendirilebilecek aşırı hızlardan kaçının. Scooter'ı iç mekanlarda kullanarak halı veya 
döşeme gibi yüzeylere zarar verme riskini asla almayın. Geceleri veya görüşün kısıtlı olduğu zamanlarda 
sürmeyin.

KABUL EDİLEBİLİR SÜRÜŞ UYGULAMALARI VE KOŞULLARI 

https://manualsfile.com


UYGUN SÜRÜŞ KIYAFETLERI

UYARILAR

BAŞLAMADAN ÖNCE

Gerekli Aletler (dahil):
3mm, 5mm ve 6mm Alyen Anahtarı (kendi aletlerinizi kullanıyorsanız, 
mekanik sınıf aletlerin kullanılmasını öneririz)

Çocuğun her zaman onaylı bir kask gibi uygun koruyucu ekipman giydiğinden emin olun. Kask, bölgenizdeki 
yerel yasa veya yönetmelikler uyarınca yasal olarak gerekli olabilir. Bir çocuk her zaman ayakkabı giymeli, asla 
çıplak ayakla veya sandaletle binmemeli ve ayakkabı bağcıklarını tekerleklerden uzak tutmalıdır.

SAĞDUYULU DAVRANILMAMASI VE YUKARIDAKİ UYARILARIN DİKKATE ALINMAMASI CİDDİ YARALANMA RİSKİNİ 
DAHA DA ARTIRIR. RİSKİ SİZE AİT OLMAK ÜZERE VE GÜVENLİ ÇALIŞMAYA UYGUN VE CİDDİ BİR DİKKAT 
GÖSTEREREK KULLANIN. DİKKATLİ KULLANIN.

SCOOTER'I SÜRMEDEN ÖNCE HER ZAMAN KONTROL EDİN. Scooter'ınızı uygun şekilde incelemek ve bakımını yapmak 
yaralanma riskini azaltabilir. Scooter'ınızı sürmeden önce daima kontrol edin ve düzenli olarak bakımını yapın.
SCOOTER KULLANIMINI DÜZENLEYEN YEREL YASALARI KONTROL EDİN. Sokak sörfü scooter'ınızı yasal olarak nerede 
ve nasıl kullanabileceğinizi görmek için yerel yasaları ve yönetmelikleri kontrol edin. birçok eyalette ve yerel 
bölgede, scooter sürücülerinin YASAL OLARAK kask takması zorunludur. Bölgenizde kask kullanımı ve scooter 
kullanımını düzenleyen yasalarla ilgili yerel yasa ve yönetmelikleri kontrol edin. Fren sürekli kullanımdan dolayı 
ısınabilir. Fren yaptıktan sonra dokunmayın.

Kutu içeriğini çıkarın. Nakliye sırasında bileşenleri koruyan ayırıcıları çıkarın. Gidonları takmanız 
gerekecektir. gidonları bulun ve paketinden çıkarın. Üst kelepçenin ve vidaların dahil olduğundan 
emin olun.
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MONTAJ TALİMATLARI
Gidon Kelepçe

Saplar

Direksiyon Borusu
Hızlı Serbest Bırakma

Kilitleme/Açma
Katlama Mekanizması

Fren

Güverte

T-tüp

Direksiyon Kolonu

Yaka Kelepçesi

Ön Çatal

Tekerlekler
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KURULUM VE KULLANIM TALİMATLARI 

Gidonun yüksekliğini ayarlamak için, hızlı serbest bırakma kolunu 
dışa doğru çekerek direksiyon borusunun kilidini açın. T borusunu 
istediğiniz konuma kaydırın ve hızlı serbest bırakma kolunu içeri 
doğru iterek sabitleyin.

Hızlı serbest bırakma sıkıştırma mekanizmasının gerginliği, alyan 
cıvatayı sıkarak veya gevşeterek ayarlanabilir. Aşırı sıkmamaya dikkat edin.
Hızlı serbest bırakma kolunu her zaman elle açıp kapatabilmelisiniz ve 
T-boru hızlı serbest bırakma açıkken serbestçe teleskop yapabilmelidir.
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Scooter'ı açmak için, 
direksiyon kolonunu yukarı 
doğru çekerken serbest 
bırakma kolunu aşağı doğru 
güverteye doğru çekin.

Kolu bırakın ve direksiyon 
kolonunu yukarı doğru açmaya 
devam edin. gidonu kavrayın ve 
bir ayağınızı güvertenin üzerine 
koyun. Mandal yerine oturana 
kadar gidonu yukarı çekin. 
Sürüşten önce kilitleme 
mekanizmasının açık konumda 
güvenli olduğundan emin olun.

Scooter'ı katlamak için açma kolunu 
geri çekerken gidonu ha�fçe öne doğru 
itin. bir ayağınızı güvertenin üzerine 
koymanız yardımcı olabilir. Serbest 
bırakma kolu açıldığında, gidonu geri 
çekin ve kilitlenene kadar scooterınızı 
katlamaya devam edin.
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UYARILAR

SÜRMEDEN ÖNCE KONTROL EDİN
YAKA KELEPÇESİ
Yaka kelepçesi cıvatasının iyice sıkıldığını kontrol edin. Bu öğe fabrikada sıkılır ve kalite kontrolünden geçirilir, 
kullanımdan sonra, sürüşten önce sıkılığı periyodik olarak kontrol edin.

HURTLE RENEGADE DIŞINDAKİ ÜRÜNLERİ SCOOTERINIZLA KULLANMAYIN.
HURTLE RENEGADE scooterlar belirli tasarım özelliklerine göre üretilmiştir. Satış sırasında tedarik 
edilen orijinal ekipman, şasi, çatal ve diğer tüm parçalarla uyumluluğuna göre seçilmiştir. Belirli pazar 
sonrası ürünler uyumlu olabilir veya olmayabilir.

Hızlı serbest bırakma kelepçelerinin doğru şekilde takılmaması, sürüş sırasında T-Bar'ın yukarı veya 
aşağı teleskop yapmasına neden olabilir, bu da kontrolü kaybetmenize ve düşmenize neden olabilir. 
Hızlı serbest bırakma doğru şekilde ayarlanıp takıldığında, T-Bar normal kullanımda yukarı veya aşağı 
hareket etmeyecektir.

Scooter'ı katlarken veya açarken parmaklarınızı katlama mekanizmasından uzak tutun ve diğerlerinin 
uzakta durduğundan emin olun.

Gidont borusu direksiyon borusu kelepçesinin doğru şekilde takılmaması ve sıkılmaması sürücünün 
kontrolü kaybetmesine ve düşmesine neden olabilir. Montaj mekanik deneyimi olan bir yetişkin 
tarafından yapılmalıdır.
Bu talimatları veya "iyice sıkma" kavramını anlamıyorsanız, kalifiye bir tamirciden yardım isteyin.
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Normal şartlar ve koşullar altında, sokak sörfü tekerlekleri ve tekerlek yatakları bakım gerektirmez. bununla birlikte, 
tekerleği aşınma ve yıpranmaya karşı, aksı uygun sıkılığa karşı ve yatağı yan yana oynama ve gevşek parçalara karşı 
periyodik olarak kontrol etmek araç sahibinin veya velisinin sorumluluğundadır. Bir tekerlekte veya tekerlek 
yatağında boşluk oluşması aşırı aşınmanın göstergesidir ve değiştirilmesi gerekir. Derhal sadece orijinal street 
sur�ng jantlarıyla değiştirin. Aşınmış lastikler/jantlar/rulmanlar normal aşınma ve yıpranma olarak kabul edilir ve 
street sur�ng Garantisi kapsamında değildir. Orijinal street sur�ng tekerlekleri dışındaki tekerlekler street sur�ng 
scooter'ınızla uyumlu olmayabilir. Orijinal street sur�ng yedek parçaları dışında herhangi bir şeyin kullanılması 
güvenliğinizi etkileyebilir.

KAYIP PARÇALAR
Her sürüşten önce tüm bağlantı elemanlarını kontrol edin ve sabitleyin. Sürüşten önce direksiyon borusu kelepçel-
erinin ve gidon yay düğmelerinin yerine düzgün şekilde kilitlendiğinden emin olun.

GÜVENLİK EKİPMANI
Her zaman onaylı bir kask, dirseklik ve dizlik gibi uygun koruyucu ekipman kullanın.
Her zaman ayakkabı giyin (lastik tabanlı bağcıklı ayakkabılar), asla çıplak ayakla veya sandaletle sürmeyin ve 
ayakkabı bağcıklarını bağlı ve dışarı veya vav veya tekerlekler.

GÜVENLİK HATIRLATMALARI
SCOOTER'INIZI TEMİZLEMEK
Kir ve tozu temizlemek için nemli bir bezle silin. Yüzeylere zarar verebileceğinden endüstriyel temizleyiciler veya çözücüler 
kullanmayın. Plastik bileşenlere zarar verebileceğinden veya çözebileceğinden ya da çıkartmaları veya çıkartma yapıştırıcısını 
yumuşatabileceğinden alkol, alkol bazlı veya amonyak bazlı temizleyiciler kullanmayın.

TEKERLEKLER VE RULMANLAR
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SINIRLI GARANTİ
Scooter'ınızı ürüne büyük güçler ve baskılar uygulayacak şekilde sürerseniz, scooter garanti kapsamında olmayacaktır. 
Scooter geçerli güvenlik standartlarını karşılayacak ve aşacak şekilde tasarlanmıştır, ancak aşırı sürüş sırasında 
uygulanan kuvvetler tüm parçaların erken aşınmasına neden olacaktır.

NASIL SÜRÜLÜR

        DİKKATLİ OLUN!

        UYARI:

Bir ayağınızı güvertenin üzerine koyun, diğer ayağınızla ileri doğru itin. Daha iyi viraj almak için dönüş yönüne doğru 
ha�fçe eğilin. Kontrollü duruşlar için, arka çamurluğa/frene basarak freni uygulayın. Başkalarının etrafında sürmeden 
önce çeşitli hızlarda ve engellerin olmadığı açık bir alanda fren uygulama alıştırması yapın.

Televizyonda ve hatta belki de tanıdığınız insanların numaralar ve gösteriler yaptığını göreceksiniz. Bunlar çok uzun 
süredir scooter üzerinde pratik yapan kişilerdir. Hazır olana kadar bir şey denemeyin. Dik yokuşlardan kaçının ve çok hızlı 
sürmeyin - kontrolü kaybedebilir ve düşebilirsiniz. kaykay parkları scooterlar için tasarlanmamıştır. asla tra�kte veya 
caddede sürmeyin ve çevrenizdeki yayalara, bisikletlilere, sörfçülere ve patencilere dikkat edin.

Wheelies ve diğer dublör tipi sürüşler, scooter'ınızı manevra ve kontrol etme yeteneğinizi azaltır. uygun koruyucu 
ekipman giymek ve dublör sürüşü için uygun bir alanda ve engellerden uzak bir ağaçta pratik yapmak gibi gerekli 
önlemleri alın.

Her zaman gidonu tutmaya devam edin.

Bu talimatlara uyulmaması aracınıza zarar verebilir ve garantinizi geçersiz kılabilir.
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ÖZELLİKLER & TEKNİK ÖZELLİKLER
Özellikler:

Kutunun İçinde Ne Var?

Üretici, bu ürünün satın alma tarihinden itibaren 6 ay süreyle üretim hataları içermeyeceğini garanti eder. Bu 
sınırlı Garanti, normal aşınma ve yıpranmayı, lastikleri, boruları veya kabloları ya da yanlış montaj, bakım veya 
depolamadan kaynaklanan herhangi bir hasarı, arızayı veya kaybı kapsamaz.

Bu sınırlı Garanti, ürünün aşağıdaki durumlarda geçersiz olacaktır:
• Eğlence amacı dışında kullanılması.
• Herhangi bir şekilde modi�ye edilmesi
• Kiralık.

Üretici, bu ürünün kullanımından doğrudan veya dolaylı olarak kaynaklanan arızi veya sonuç olarak ortaya çıkan 
kayıp veya hasarlardan sorumlu değildir. HURTLE uzatılmış garanti sunmamaktadır. Uzatılmış bir garanti satın 
aldıysanız, bu garanti satın alındığı mağaza tarafından yerine getirilmelidir. Kayıtlarınız için, orijinal satış 
makbuzunuzu bu kılavuzla birlikte saklayın.

• Kompakt Kick Scooter
• Ha�f Alaşım Güverte
• Pürüzsüz Sürüşlü Tekerlekler
• Konforlu T-Bar Gidon
• Dayanıklı ABEC-7 Rulmanlar
• T-bar Eloksallı Kelepçe Bileziği
• Pro Tarzı Scooter Performansı için Genişletilmiş Ayakta 
 Durma Alanı İçerir
• Standlı Kick Scooter Tasarımı
• Ayarlanabilir T-Bar Gidon Yüksekliği

• (1) Gençler için Scooter
• (1) Montaj için Basit Aletler
• (1) Taşıma Kayışı
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• Uzun Ömürlü, Süper Pürüzsüz Kayar Tekerlekler
• Kolay Manevra Yapabilen Lean-to-Steer Teknolojisi
• Laboratuvar Testli ve Güvenlik Serti�kalı
• İç/Dış Mekan Kullanımı
• Gençler ve Yetişkinler, Başlangıç ve Orta Seviye 
 Biniciler için uygundur
• Kolayca Durmak için Uzun Koruma Rayı
• Çamur Koruyucu Ön Tekerlek
• 3 Yüksekliğe kadar uzatılmış
• Kolay Katlama Teknolojisi
• Katlanabilir Kulplar
• Kaymaz Güverte + Ayak Standı
• Ön Süspansiyon

• Yapı Malzemesi: %20 Çelik + %80 Alaşım
• Tekerlek Tipi / Tekerlek Malzemesi: PU Tekerlek
• Önerilen Yaş: 8+
• Ağırlık Kapasitesi: 220 lbs'ye kadar.
• Gidon Yükseklik Ayarı: 
 33.1" × 35.8" × 38.6" inç
• Tekerlek Boyutu: 8 inç
• Güverte Boyutu: 
 21.46" × 4.41" -inç
• Toplam Scooter Boyutu (U x G x Y): 
 36.6" x 18.9" x 38.8" -inç

Teknik Özellikler:
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ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Sorularınız mı var? Sorununuz mu var?
Yardım etmek için buradayız!
Telefon : 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs

Buradan BaşlayınÜrünü Kaydedin
PyleUSA’yı tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Ürününüzü kaydederek, 
özel garantimizin tüm avantajlarından ve kişiselleştirilmiş müşteri 
desteğimizden tam olarak yararlanmanızı sağlarsınız. Uzman 
desteğine erişmek ve PyleUSA ürününüzü mükemmel durumda tutmak 
için formu doldurun.

Find
your

fast.
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Bezoek onze 
website

SCAN MIJ
serenelifehome.com

Gebruikershandleiding

Lichtgewicht en opvouwbare step
Verstelbare step voor tieners en volwassenen,
Aluminium dek met wielen voor hoge impact

100KG

MAXIMAAL 
GEWICHT

DUT

LEEFTIJD
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INHOUD

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
BELANGRIJKE BOODSCHAP AAN OUDERS:

Deze handleiding bevat belangrijke informatie. Voor de veiligheid van je kind is het jouw verantwoordelijkheid om 
deze informatie samen met je kind door te nemen en ervoor te zorgen dat je kind alle waarschuwingen, 
voorzorgsmaatregelen, instructies en veiligheidsonderwerpen begrijpt. We raden aan om deze informatie regelmatig 
te herhalen met jonge gebruikers en om regelmatig de step van je kind te inspecteren en onderhouden om hun 
veiligheid te garanderen.
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ALGEMENE WAARSCHUWING
Steppen kan gevaarlijk zijn. Een step is bedoeld om te bewegen, en daardoor kun je in gevaarlijke situaties terecht-
komen of de controle verliezen en/of vallen. Als dat gebeurt, kun je ernstig gewond raken of zelfs overlijden. Net als bij 
elk ander rijdend product, kan het gebruik van een step een risicovolle activiteit zijn die letsel of de dood tot gevolg kan 
hebben, zelfs wanneer je alle veiligheidsmaatregelen opvolgt. Gebruik de step dus op eigen risico en gebruik je gezond 
verstand.

• Draag altijd beschermende uitrusting zoals een helm, knie- en elleboogbeschermers. Draag altijd een helm 
 en zorg dat de kinband goed vastzit.
•  Draag altijd schoenen.
•  Rijd op een glad, verhard oppervlak, weg van gemotoriseerd verkeer.
•  Vermijd gaten, putdeksels en abrupte overgangen in het wegdek. De step kan plotseling stoppen.
•  Vermijd natte of losse oppervlakken zoals water, zand, grind, vuil of bladeren. Natte ondergrond vermindert 
 grip en zichtbaarheid.
•  Rijd niet in het donker.
•  Vermijd overmatige snelheid, vooral op heuvelachtig terrein.
•  Volwassenen moeten kinderen helpen bij het uitklappen van de step, het afstellen van stuurhoogte 
 en -hoek, en bij het opvouwen.
•  Houd je aan alle lokale verkeersregels en stepregels.
•  Let op voetgangers.
•  Overschrijd het maximale gewicht van 100 kg niet.
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• Laat kinderen onder de 8 jaar de step niet gebruiken. Kinderen onder de 9 jaar moeten altijd onder toezicht van een 
 volwassene rijden. Alle kinderen en tieners moeten altijd onder toezicht rijden.
•  Het gewicht van een kind betekent niet automatisch dat de maat van de step geschikt is voor hem of haar, of dat 
 het kind ermee overweg kan.
•  De beslissing van een ouder om zijn of haar kind deze step te laten gebruiken, moet gebaseerd zijn op de 
 rijvaardigheid, volwassenheid en motoriek van het kind.
•  Raadpleeg de sectie over veiligheid voor aanvullende waarschuwingen.

Ouders moeten altijd toezicht houden. Steps zijn alleen bedoeld voor gebruik in gecontroleerde omgevingen 
zonder verkeersrisico's en niet op de openbare weg. Laat je kind niet steppen op plekken waar auto's rijden. Je 
kind moet altijd beide handen aan het stuur houden. Laat nooit meer dan één kind tegelijk op de step. Gebruik 
de step nooit op trappen, steile opritten, wegen, steegjes of bij zwembaden. Houd vingers en andere 
lichaamsdelen uit de buurt van bewegende delen bij het uit- of inklappen van de step. Volwassenen moeten 
kinderen helpen bij het uit- en inklappen.

Gebruik de step niet bij nat weer. De step is bedoeld voor een stevige, droge ondergrond zoals asfalt of beton 
zonder losse obstakels zoals stenen of grind. Nat, glad of one�en terrein vermindert de grip en verhoogt het 
risico op ongelukken. Gebruik de step niet in modder, ijs, plassen of op tapijt. Vermijd hoge snelheden, vooral bij 
afdalingen. Rijd nooit binnen op vloerbedekking of gladde vloeren. Gebruik de step niet in het donker of bij 
slecht zicht.

AANBEVOLEN GEBRUIK EN GEBRUIKSVOORWAARDEN
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JUISTE KLEDING TIJDENS HET RIJDEN

WAARSCHUWINGEN

VOORDAT JE BEGINT

Benodigde gereedschappen (meegeleverd):
3 mm, 5 mm & 6 mm inbussleutel (Gebruik je eigen gereedschap? 
Gebruik dan gereedschap van technische kwaliteit.)

Zorg ervoor dat je kind altijd beschermende uitrusting draagt, zoals een goedgekeurde veiligheidshelm. Het 
dragen van een helm kan wettelijk verplicht zijn in jouw regio. Een kind moet altijd schoenen dragen, nooit 
blootsvoets of op sandalen rijden, en losse veters moeten gestrikt zijn en uit de buurt van de wielen blijven.

HET NIET GEBRUIKEN VAN GEZOND VERSTAND EN HET NEGEREN VAN DEZE WAARSCHUWINGEN VERGROOT HET 
RISICO OP ERNSTIG LETSEL. GEBRUIK OP EIGEN RISICO EN MET VOLLEDIGE AANDACHT VOOR VEILIGHEID. WEES 
VOORZICHTIG.

INSPECTEER ALTIJD DE STEP VOORDAT JE GAAT RIJDEN. Door de step goed te controleren en te onderhouden, 
verklein je het risico op letsel. Controleer je step vóór elke rit en onderhoud hem regelmatig.
CONTROLEER DE LOKALE WETTEN RONDOM HET STEP GEBRUIK. Bekijk de lokale regelgeving over waar en hoe je 
mag steppen. In veel steden en gebieden is het VERPLICHT om een helm te dragen. Controleer dus de lokale wetten 
over helmgebruik en waar je met de step mag rijden. De rem kan heet worden bij veelvuldig gebruik. Raak deze niet 
aan na het remmen.

Haal alle onderdelen uit de doos. Verwijder het beschermmateriaal dat tijdens de verzending is geplaatst. 
Je moet het stuur installeren. Haal het stuur uit de verpakking en controleer of de bovenste klem en 
schroeven goed zijn aangedraaid.
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MONTAGE-INSTRUCTIES
Stuur Klem

Handgrepen

Snelsluiting van de 
stuurstang

Vergrendel-/ontgrendelmechanisme 
voor het opvouwen

Rem

Voetplaat

T-buis

Stuurkolom

Bevestigingsklem

Voorvork

Wielen
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INSTALLATIE- EN GEBRUIKSINSTRUCTIES

Om de hoogte van het stuur aan te passen, ontgrendel je de 
stuurstang door de snelsluiting naar buiten te trekken. Schuif de 
T-buis naar de gewenste hoogte en duw de snelsluiting weer naar 
binnen om vast te zetten.

De spanning van het snelsluitsysteem kun je afstellen door de inbusbout 
strakker of losser te draaien. Let op: draai deze niet te strak aan. Je moet de 
snelsluiting altijd met de hand kunnen openen en sluiten. De T-buis moet 
vrij kunnen schuiven wanneer de snelsluiting open is.
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Om de step uit te klappen, 
trek je de ontgrendeling-
shendel naar beneden 
richting het dek terwijl je de 
stuurkolom omhoog trekt.

Laat de hendel los en blijf de 
stuurkolom omhoogtrekken. Houd 
het stuur vast en zet één voet op 
het dek. Trek het stuur omhoog 
totdat het vergrendelmechanisme 
vastklikt. Controleer of het 
vergrendelingssysteem goed 
vastzit in de open (gebruiksklare) 
stand voordat je gaat rijden.

Om de step in te klappen, duw je het 
stuur voorzichtig naar voren terwijl je 
de ontgrendelingshendel naar achteren 
trekt. Het kan helpen om één voet op 
het dek te plaatsen. Wanneer de hendel 
loskomt, trek je het stuur verder naar 
achteren totdat de step volledig is 
ingeklapt en vastklikt.
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WAARSCHUWINGEN

CONTROLE VOOR HET RIJDEN
BEVESTIGINGSKLEM
Controleer of de bout van de bevestigingsklem goed is aangedraaid. Deze is af fabriek correct afgesteld en 
gecontroleerd, maar controleer regelmatig de spanning vóór elk gebruik.

GEBRUIK GEEN NIET-HURTLE RENEGADE ONDERDELEN MET JE STEP.
HURTLE RENEGADE-steps zijn ontworpen volgens specifieke normen. Originele onderdelen die bij 
aankoop geleverd worden, zijn geselecteerd op basis van hun compatibiliteit met het frame, de vork 
en alle andere onderdelen. Aftermarket-producten kunnen al dan niet compatibel zijn.

Als de snelsluitingen niet correct zijn afgesteld, kan de T-buis tijdens het rijden omhoog of omlaag 
schuiven, wat kan leiden tot verlies van controle of een val. Als de snelsluiting goed is afgesteld, 
beweegt de T-buis niet tijdens normaal gebruik.

Houd je vingers uit de buurt van het vouwmechanisme tijdens het in- of uitklappen van de step en 
zorg ervoor dat omstanders op afstand blijven.

Als de stuurstangklem niet correct is geïnstalleerd of aangedraaid, kan dit leiden tot verlies van 
controle of een val. Montage moet worden uitgevoerd door een volwassene met technische kennis. 
Als je niet zeker weet hoe je dit veilig moet doen of wat “goed aandraaien” inhoudt, vraag dan hulp 
aan een gekwalificeerde monteur.
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Onder normale omstandigheden zijn de wielen en lagers van de step onderhoudsvrij. Toch is het de verantwoor-
delijkheid van de eigenaar of toezichthouder om regelmatig te controleren op slijtage, de spanning van de wielen, 
de assen en zijwaartse speling. Als een wiel of lager los begint te raken, duidt dit op slijtage en moeten ze worden 
vervangen. Vervang ze direct met originele wielen en lagers van Street Sur�ng. Versleten banden, wielen of lagers 
vallen onder normale slijtage en worden niet gedekt door de garantie. Andere merken of onderdelen kunnen 
onverenigbaar zijn en de veiligheid beïnvloeden. Gebruik alleen originele onderdelen.

LOSTE ONDERDELEN
Controleer voor elke rit of alle bevestigingen goed vastzitten. Zorg dat stuurklemmen en de vergrendelknoppen 
van het stuur op hun plaats zitten.

BESCHERMENDE UITRUSTING
Draag altijd beschermende uitrusting zoals een goedgekeurde helm, elleboog- en kniebeschermers. Draag altijd 
schoenen (veterschoenen met rubberzool). Rijd nooit op blote voeten of met sandalen. Zorg dat je veters gestrikt 
zijn en niet in de buurt van de wielen komen.

VEILIGHEIDSHERINNERINGEN
HET SCHOONMAKEN VAN JE STEP
Veeg de step schoon met een vochtige doek om vuil en stof te verwijderen. Gebruik geen industriële reinigingsmiddelen 
of oplosmiddelen – deze kunnen het oppervlak beschadigen. Gebruik ook geen alcohol, alcoholhoudende of op ammoniak 
gebaseerde reinigers – deze kunnen plastic onderdelen oplossen of de stickers/verf losmaken.

WIELEN EN LAGERS
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BEPERKTE GARANTIE
Als je de step op een manier gebruikt waarbij er grote krachten en belasting ontstaan, vervalt de garantie. De step is 
ontworpen om te voldoen aan de geldende veiligheidsnormen, maar extreme belasting (zoals bij stunts of sprongen) 
kan leiden tot voortijdige slijtage van onderdelen.

HOE TE RIJDEN

        WEES VOORZICHTIG!

        WAARSCHUWING:

Zet één voet op het dek en duw jezelf vooruit met de andere voet. Stuur met het stuur. Voor scherper bochtenwerk: leun 
lichtjes in de richting van de bocht. Voor gecontroleerd remmen: gebruik je voet om op het achterspatbord/de rem te 
drukken. Oefen op verschillende snelheden in een open ruimte, vrij van obstakels, voordat je in de buurt van anderen 
gaat rijden

Je ziet misschien mensen op tv of op straat stunts uitvoeren met steps. Die mensen hebben vaak jarenlang geoefend. 
Probeer niets totdat je er echt klaar voor bent. Vermijd steile hellingen en rijd niet te snel – je kunt de controle verliezen 
en vallen. Steps zijn niet ontworpen voor gebruik op skateparken.
Rijd nooit op de openbare weg of tussen verkeer. Let altijd op voetgangers, �etsers, skaters en andere weggebruikers.

Wheeliës en andere stuntbewegingen maken het moeilijker om je step onder controle te houden. Neem altijd de juiste 
voorzorgsmaatregelen: draag beschermende uitrusting en oefen op een veilige, obstakelvrije plek.

Houd beide handen altijd aan het stuur.

Als je deze instructies niet opvolgt, kun je de step beschadigen en vervalt je garantie.
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KENMERKEN & TECHNISCHE SPECIFICATIES
Kenmerken:

Wat zit er in de doos:

De fabrikant garandeert dat dit product vrij is van fabricagefouten gedurende 6 maanden vanaf de aankoopda-
tum. Deze beperkte garantie dekt geen normale slijtage, banden, buizen of kabels, en ook geen schade, defect-
en of verlies veroorzaakt door onjuiste montage, onderhoud of opslag.

Deze beperkte garantie vervalt als het product:
• Wordt gebruikt op een andere manier dan voor recreatie
•  Wordt aangepast of gewijzigd
•  Wordt verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor gevolgschade of verlies, direct of indirect veroorzaakt door het gebruik 
van dit product. HURTLE biedt geen aanvullende garantie. Als je een verlengde garantie hebt gekocht, moet 
deze worden ingediend bij de winkel waar je het product hebt aangeschaft. Bewaar voor de zekerheid je origi-
nele aankoopbewijs samen met deze handleiding.

• Compacte kickstep
•  Lichtgewicht aluminium dek
•  Soepele rijwielen
•  Comfortabel T-bar stuur
•  Duurzame ABEC-7 lagers
•  T-Bar kraagklem van geanodiseerd aluminium
•  Vergroot voetoppervlak voor pro-style prestaties
•  Standaard stepontwerp
•  Verstelbare hoogte van het T-bar stuur

• (1) Step voor tieners
•  (1) Simpele montageset
•  (1) Draagriem
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• Duurzame, super soepel rollende wielen
•  Makkelijk sturen dankzij leun-om-te-sturen 
 technologie
•  Laboratorium getest en veilig bevonden
•  Geschikt voor gebruik binnen en buiten
•  Geschikt voor tieners en volwassenen, beginners en 
 gevorderden
•  Lang spatbord achteraan om snel te remmen
•  Verstelbaar in 3 hoogtes
•  Eenvoudig opvouwbaar
•  Inklapbare handvatten
•  Antislip voetplaat + standaard
•  Voorvering

• Materiaal frame: 20% staal + 80% aluminium
•  Wieltype / materiaal: PU-wielen
• Aanbevolen leeftijd: vanaf 8 jaar
•  Maximaal gebruikersgewicht: tot 100 kg
•  Stuurhoogte-instellingen: 
 83.5 × 90.2 × 98.5 cm
•  Wielgrootte: 20,5 cm
•  Afmetingen voetplaat: 
 54.4 × 11 cm
•  Totale stepafmetingen (L × B × H): 
 93 × 22 × 98.5 cm

Technische specificaties:
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ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Vragen? Problemen?
Wij staan voor je klaar!
Telefoon : 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs

Begin hierRegistreer product
Bedankt dat u voor PyleUSA hebt gekozen. Door uw product te 
registreren, verzekert u zich van de volledige voordelen van onze 
exclusieve garantie en gepersonaliseerde klantenservice. Vul het 
formulier in om toegang te krijgen tot deskundige ondersteuning en 
om uw PyleUSA-aankoop in perfecte conditie te houden.

Find
your

fast.
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